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KiHeMaTorpapiyHOMYy AUCKYPCI.
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JIECTIB PYyXy, KOHIENTYyaJdbHOI O0O0JIaCTI «MEHTaJlbHa aKTUBHICTB», a TaKOX
EMOTHBHICTh (Ppa30BUX JMIECIIB HA MPUKIAAl KIHOPIIHMIB, IO MPEACTABICHO B
pOoOOTI.

Knwuoei cnoea: amepuxancvki KomeOdii, eepboanizayisi nouymmis,
KOHYenmyanvHa  ob1acme «MEHmManbHa  AaKMUBHICMbY, KIHOOUCKYPC,

Memagopuure nepeHecenHs, CeMaHmuitHa oepusayis, pazose 0iecioso
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BCTYII

®pa3oBi Ai€CIOBA MPEACTABIAIOTH COO0I0 OKPEMUI JEKCUYHUN MPOIIAPOK B
Cy4yacHI aHTJTMCHKIH MOBi. BoHM Haa3BUYaHO MOMIMPEHI B PO3MOBHIM MOBI, €
4acTO CIYTylOTh MEHII (OPMAJIbHUMH CHHOHIMAMHU JMI€CIIB 3 JIATUHCHKUMU
Kopensmu. KpiM Toro, mopoky cTaOuUTbHO 3'BISETHCS KiTbKa HOBUX (hpa3oBHX
JUECHIB, K1 BUIBHO BXOJSTh B y3yc. ®pa3oBi JiecioBa 3aBxau Oynu 00'€eKTOM
NUIBHOT yBarW JOCTIAHMKIB. IM NpHUCBAYEHO uMMAlo HAyKOBHMX CTaTeil,
nucepraniii Ta MoHorpadiid. Hes3Bakarouum Ha JIOBry ICTOPIIO JOCIIIKEHHS
dbpa3oBuX MIECHTIB, IHTEpEC A0 MBOTO JEKCHUKO-(pa3eooriyHoro (peHOMEHy He
3racae.

B aHrinoMOBHIM JIHIBICTULII HAaKOMUYMBCS OaraTHil TOCBIJ ONMHUCY (pa3oBUX
MI€CIIB SIK OCOOJMBOTO MOBHOIO SIBHINA AHIJIIMCBKOI MOBH, B JIIHI'BICTHIII
MPUCBAYEHO BEJIMKY KUIBKICTh POOIT, B SIKUX PO3TIISAANINCh MUTaHHS, MOB'A3aH1 3
BU3HAYCHHSIM CTATyCy UHUX JIGKCMYHMX OJIMHUIb, I1X JIEKCUKO-TpaMaTH4YHOI
CTPYKTYpH, OCOOJMBOCTEH TMOdiceMii, TPUPOAM APYroro KOMIIOHEHTa, iX
(GyHKLIOHYBaHHA B MOBI Ta MoOBJIeHHI. Cepen Takux poOIT MOKHA BHUJILIUTH
HAyKOBIIIB TMpalll SKUX CTOCYBAJIMCS THTAHHS mojiceMii (pa3oBUX i€CTiB
anriiicekoi MoBu, Taki sk O. B. Kynin [Kymun 1970], C. B. I'purop’es
[['puropres 2003], mocmimkeHHs ppa30BUX AIECTIB B paMKaX JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIi
O. II. JImutpieBa [[mutpueBa 2016], ¢dyHKIioHyBaHHS (pa3oBUX MIECTIB Y
kinoxuckypci I'. I'. Crumkin [Crsinkun 2004], C. C. 3aiiuenko [3aiiuenko 2011],
JOCIIJKEHHSIM TIUTAaHHS KOHIENTyami3amis (pa3oBUX JMIECTIB MPOCTOPOBUX
BigHomeHb 3aiimaimcy C. HO. bormanosa [bormanosa 2007], K. E. I'omyOkoBa
[CoryOkoBa 2002] Ta iH.

AKTYaJBHICTh TPEACTABICHOT0 JOCTIKEHHSI TOJSTrae B 3pOCTAIOUOMY
1HTEpeCl BUEHUX 10 MPoOJIeM BXXUBaHHS (Ppa30BUX MI€CIIB, B 3B’SI3KY 3 MOCTIHHUM

Ha6YTT$IM HUMHU HOBHUX 3HAYCHb Yy PO3MOBHOMY CTI/IJIi, Ta IMHUPOKUM BIXHNTKOM
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JJAHOTO JIGKCUYHOTO TIIJIaCTy B AHIJIIHCBKIA MOBI, a 3 1HImOro OOKy ix
(GYHKIIIOHYBaHHS HE € JOCTaTHRO BUBUYCHUM y KiHEMaTOrpadiuHOMY AUCKYPCI.

HaykoBa HoBHM3Ha poOOTHM TmoOJsArae B JOCHIIPKEHHI CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTUYHUX AaCHeKTiB (YHKIIOHYBaHHS (pa3oBHX JI€CTIB Yy CyYaCHUX
KIHOCTpIYKaXx.

006’exkTOM J0CTIPKEHHS € 0COOIMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS (Dpa3oBUX A1€CIIB
B aHITIMCHKOMOBHOMY KiHEMaTOTpadivHOMY JUCKYPCI.

IIpeameTomM  JOCHIDKEHHS €  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI  OCOOJIMBOCTI
B)KMBAHHS aHTIIHACHKUX (Ppa3oBUX Ji€CHiB B KiHeMaTorpadiyHii ramysi.

MeTtor0 poOOTH € BUCBITIEHHSI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUX Ta CTHIJIICTUYHUX
ocoOnMBOCTEe  (PYHKIIOHYBaHHS (pa3oBUX JIECTIB B aHIJIIHCHKOMOBHOMY
KiHEMaTorpapiyHOMY AUCKYPCI.

[TocraBieHa B LIbOMY JOCIIDKEHHI MeTa Iepeadadae BUPIMICHHS HU3KU
KOHKPETHUX 3aB/IaHb.

1) nmati BU3HAYCHHS IOHATTIO «(pa3oBe IIECIOBO» Ta IMPOAHATI3yBaTH
BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY (Ppa3oBUX JI€CIIB;

2) BUCBITIUTH NpoOJeMy kinacudikaiiii ppa3oBHX JIi€CIIB;

3) BU3HAUUTH cIIOCOOH (HOPMOYTBOPEHHS (PPA30BHX JTI€CIIB;

4) cxapaKTepu3yBaTH 0COOIMBOCTI KiHEMAaTOTrpadiuHOro JUCKYPCY;

5) pO3MIISIHYTH CEMaHTUYHY CTPYKTYPY (pa30BHX MIi€CIIiB aHMIIHCHKOT MOBH,
10 MMO3HAYAIOTh PYX;

6) mpoaHai3yBaTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI 0COOIUBOCTI (Ppa3oBHX HIECIB,
10 BUPAKAIOTh MEHTAJIbHY aKTUBHICTH JIFOJIUHHU.

7) BHUSABHTH Ta cCXapakTepu3yBaTd (pa3oBi di€cioBa, IO BUPAKAIOThH
MMO3UTHUBHI Ta HETAaTUBHI €MOIIT JIFOIUHH.

MarepiajioM  JOCIIJKEHHS  CIYTyBaJIM  aMEPUKAHCBbKI ~ KIHOCTPIYKH
(KiHOKOMe[li 3 YyYacTI0O OJHOTO W TOro > akrtopa), OyJ0 BHSBJICHO Ta
npoaHaiizoBaHo 150 ¢Qpa3oBux mieciiB, 3 TOUYKH 30py iX CTPYKTYpHO-

CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta (DYHKIIOHYBAaHHS B JEKCHUI KIHOT€POIB.



B xomli HaykoBOoi po0OOoTM Oyaud BHUKOPHCTaHI HACTyIHI MeTOAM
JAOCJiIZKeHHs, 2 caMe: METO/I KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y, 3aCTOBYBABCS ISl aHAII3Y
3HAQYEHHS  MCIsUIory B (QyHKIIOHYBaHHI  ()pa30BHX  JIECHIB;  METOJ
JeKCUKOTpaiyHOTO aHalli3y 3aCTOCOBYBABCA IS BHCBITJICHHS CEMaHTHKH
bpa3oBUX MIECHTIB; CTPYKTYPHUU aHaJI3, SIKUA BUKOPHCTOBYBABCS TMPH PO3TIISAII
OCHOBHUX 3B’S3KIB 1 BIJHOIIEHh MIDXK MOBHHUMH €JIEMEHTAMH, TOOTO MIXK
Ji€CIOBaMHM Ta TPUUMEHHUKaMH (TCISUIOraMu); KOHTEKCTyalbHUHN (aHai3 Ha
HasBHICTh B TEKCTI OKpPEeMHUX (Ppa3oBUX JI€CTIB) Ta CEMAaHTUYHUN (BCTAHOBJICHHS
CEMaHTUYHUX BIIHOIIEHB ()pa30BUX JIIE€CIIB) aHATI3H.

IlpakTuyHa uHiHHICTH JaHOI pPOOOTH MOJSITa€e B TOMY, IO HAaBEAEHY
kinacudikaiio (ppa3oBux MIECIIB Ta iX CEMaHTHYHO-CTPYKTYPHI OCOOJIHUBOCTI
MO>KHA YCIIIIHO BUKOPUCTOBYBATH MPU BUKJIAJIaHHI CIIELKYPCIB 3 JIEKCUKOJOTTI].

PoGora mnpoiinuia anpodamiro Ha HayKOBO-NPAKTUYHINA CTYJIEHTCHKIN
koH(pepeHii «Pi3IBSHI CTyIEHTCbKI HAyKOBI 4HWTaHHsI» 3 Temor «Crenudika
BepOamizallii mouyTTiB 3a JOMOMOTrol ()pa3oBUX MIECTIB B aHTIIHCHKOMOBHOMY
KiHemMaTorpadiyHOMY JUCKYpCl». 3amopixoks : 3anopi3bKuil Hal[lOHAJTBHUN
yHiBepcuTteT, 2020.

CTpykrypa po00oTH: NOCTIKEHHS CKIJIAIAa€ThCs 31 BCTYMY, ABOX PO3ILTIB,
BHCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPHUCTAHOI JIITEPATYPH.

Hepmmii po3ais po6otu «TeopeTUKo-MeTO10I0TIUHI OCHOBH JTOCTIIKEHHS
dbpa3zoBUX AIECIIB B aHTIIIMNCHKOMOBHIN KiHeMaTorpadiyHOi ramy3i» MpUCBIYECHUN
npoOsemMi BU3HAYEHHS CaMOro TepMiHa «(pa3oBe MIECIOBO»,  Kiachdikarii
dbpa3oBux, Ta 30KpemMa CIOco0y yTBOpeHHs (pa3oBUX MJIECHIB MIIAXOM
CEMaHTUYHOI JIepUBaIlii; PO3TISAAIOTECI MOBHI O3HAKM KiHEMaTorpadidHOTO
JUCKYpPCY Ta 0COOIMBOCTI (YHKIIOHYBaHHS (Ppa3oBOro JieciaoBa B KiHeMaTtorpadi;
yBara TaKOX 30CEPEKYEThCS HA METOAMIN MOCHIKEHHS (pa3oBUX JIECTIB B
JIEKCUKOHI1 aHTJI1HCHKOMOBHOTO KiHeMaTorpady.

JApyruii po3ain nocnipkeHHss «CTpYKTYpHO-CEMaHTHYHA U (yHKIIOHAJIbHA
cnenudika Gpa3oBUX TIECTIB B aMEPUKAHCBKUX KOMEHISAX»  BHCBITIIOE

ocoOmBoOCTI (GYyHKIIOHYBAaHHS (pa30BUX JIECTIB 3 MPOCTOPOBUM KOMIIOHEHTOM, a



came crenudika (Gppa3oBHX MIECTIB PyXy 3 Miciasuioramu Hampsmy up / down,
away / off Ta in / out; po3rnsgaroThes O3HAKKM (PYHKIIOHYBAaHHS ()pa30BHUX JI€CITIB
KOHIICNITYyaJIbHOT 00JIaCTI «MEHTaJbHAa AaKTHBHICTH», a TaKOX crernudika
BepOamizallii HEeraTMBHHX Ta MO3UTHBHHX €MOI 3a J0MoMOror ¢pa3oBHX
JECHTIB, 30KpeMa BHUKOPHUCTAHHS TaKHWX JIE€CTIB B KiHeMaTtorpadidHOMy IHCKYypCi
aHTTIICPKOT MOBHM; MaTepiaJoM JIOCHIDKCHHS CIyTyBaJd aMEpPUKaHCHKI
KIHOCTPIYKHY (KIHOKOMEJIii 3 y4acTIO OJTHOTO M TOTO K aKTopa), OyJI0 BUSBICHO Ta
npoaHaiizoBaHo 150 ¢Qpa3oBux mieciiB, 3 TOUYKH 30py iX CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEHN Ta (PYHKIIIOHYBAHHS B JICKCHUIII KIHOTE€POIB.
VY BUCHOBKaxX MOJIaHO y3arajibHEH1 pe3yJbTaTH NPOBEACHOI pOOOTH.

3aranpHa KUIBKICTh CTOPIHOK 57, KUIBKICTh BUKOPUCTAHUX JIKEpENT 55.



PO31LT 1
TEOPETUKO-METOJOJOTTYHI 3ACAIU JOCJIIKEHHS
®PA30BUX JIECJIIB

1.1 BuznaueHHs ¢ppa3oBOro Ai€cioBa

®paz3oBi Ai€cioBa ICHYIOTh B aHTJIIHCHKIN MOBI 6araTo COTE€Hb POKiB, MPOTE
caM TEepMIH «(ppa30Be I1€CIOBO» 3'SIBUBCS B aHTIIIMCHKIA MOBI 30BCIM HEJIaBHO. 3a
clioBaMH BijgoMoro JiHreicta Tomaca Makaptypa tepmin phrasal verb oye Brepiire
Bukopucranuii Jloranom Cmitom B 1925 poui B #ioro kam3i “Words and Idioms”,
xoya caMm Jloram CMiT cTBepKyBaB, mo Tepmin phrasal verb Oys migka3aHwmii
oMy pemakTopoMm OKCHOPICHKOTO CIOBHHUKA aHTJiHchkoi MoBH ['eHpi bpenmi
[McArthur 1992, p. 72].

[likaBo, 1m0 B SKOCTI aJbTepHATHUBHUX TepMmiHiB mis phrasal verb T'enpi
Bpemti 3ampornoHyBaB Iiie Kinbka BapiaHTiB: verb phrase — niecnmiBna ¢pa3sa,
compound verb — 3icraBue miecimoBo, verb-adverb combination — moegnanmHs
Ji€cIoBa 3 TPUCITIBHUKOM, Verb-particle construction — koHCTpyKIis 3 aiecioBa 3
gactkoto [McArthur, 1992, p. 73]. Bpaxkatoue, mo BCi IIi TepMiHH, SKI Oynu
3anporoHoBadi Jlorany Cwmity pemaktopoM  Okc(OpICEKOTO  CIOBHHKA,
OPWKWINCA B TPaMaTHIl 1 IIMPOKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIM TEPMIiHY
«(ppazoBe J11€CTOBOY.

AMepUKaHIIi 4acTo TO3HAYarTh (pa3oBi aiecioBa Tepminamu “‘word-verb”
— «CJIOBO-IIIECIIOBO» Y TOMY BHUNAJAKY, SIKIIO MH MAa€eMO CIpaBy 3 TOEIHAHHIM
Ji€ciioBa 3 NPUUMEHHHKOM abo mpuciaiBHukoMm, i “three-part word-verb” —
«CITIOBO-JIIECTIOBO», IO CKJIAJAEThCS 3 TPHOX YACTHH, SAKIIO MOBa HAE MPO

MOETHAHHS JIIECIOBA OJHOYACHO 1 3 IPUIUMEHHHUKOM 1 3 BJJACHOIO MOBOIO.



[ToTpiOHO 3ayBakuTH, IO TIyMayeHHsI TOHATTS «@dpa3oBe 1E€CIOBOY,
nocuth pi3Hi. Ilim TepmiHOM «dpa3oBe TIECIOBO» PO3YMIIOTH CIOJYYCHHS 3
MIPUCIIIBHUKOBOIO a00 MPUHMEHHHKOBOIO YacTKOO (1HOA1 3 ABOMA), SIKE€ CTAaHOBUTH
€enquHe ceMaHTH4YHe Ta cuHTakcuuHe Iiiie [['puropeeB 2003, c. 4]. Haykoseub
Jlxeitn [loyBi nae HacTymHe BU3HA4YCHHS (hpa3oBoMy JiecioBy. @pa3oBe /1i€CIOBO
— 1€ TO€AHAHHS «IPOCTOr0» JIECIOBa, IO CKJIAAAEThCS 3 OJIHOTO CJIOBA,
(mammpukotaz: keep, put, take, go) i agBepOianbHOi a00 MPUHMEHHUKOBOI YaCTHHH
(Hampukiaa: on, out, in, off), mo mpeacTapise €qUHY CEMAaHTUYHY T4 CHHTAKCUYHY
omunuIto. Hanpuknan: keep on — mpoaosxkysaty; put off — Bigkimagati Ha motiM
[Povey 1990, c. 9].

HeoOximHo 3poOuTu  fneKidbKa TOMEpPeIHIX  3ayBaKeHb  CTOCOBHO
OCOOJMBOCTEM CIOBOTBOPEHHS B AaHIUIMCBKIA MOBI a, TOYHINIE, B CHCTEMI
aHTIIAChKUX (Ppa3oBHX AieciiB. 30Kpema Te, 10 caM TePMiH «(ppa3oBe J11€CTOBO»
CBITYUTH MPO MOJBIMHICTh CIPUUHATTS LILOTO MOBHOTO (eHOMEHY — «dpazay 1
«JI1€CTI0BOY, TOOTO CIIOBO, «CKjaaeHe miecaoBoy», ‘Mmulti-word verb”, “compound
Verb” i moaiOHI Ha3BM IBOTO SABHUINA MEPEIAIOTh TY X MOJBIHHICTB. BibIn TOTO,
BiJIHECEHHS (Pa30BOT0O IECIOBA /IO AHAJITUYHUX KOHCTPYKIIM TaKoX dYacTo
NIJJA€TbCSl CYMHIBY Ha TIA MIJACTaBl, IO BaXKO TMPOBECTH MEXKY MIXK
1IIOMaTUYHICTIO, CKIAICHUMHM i€cioBaMH 3 micisutoramu (give up, take in) i ix
BUIBHUMU MOEAHAHHAMM TUITY JO away, eat out i 1. 1.

Bci i moHSATTS, Tak YW 1HAKIIE, BiJOOpaXarOTh CKJIAAHY BHYTPIIIHIO
CTPYKTYpY (pazoBoro JieciaoBa, aje AOCTIIHUKUA HISIK HE MOXYTh HPHUTH [0
€IMHOI JTYMKW WIOJI0 TEPMIHOJOri Ta MOBHOIO CTaTycy (pa3oBUX [I€CIIB.
Otox, sk came BiamToBaHO (opMoyTBOpeHHs. Ilepma yactTmHa — TpocTe
J€CIIOBO, 3a3BUYail 3 BEIMKAM CEMAaHTUYHHM ITOTEHIIAJIOM, 37aTHE YTBOPIOBATH
0arato pi3HUX 3a 3HAYCHHSIM CIIOJIy4CHb. [leii KOMITOHEHT HE BUKIIUKAE CYIEPEUOK
cepen miurBictiB. [llomo sapyroi dYacTMHM — TIMTAHHA KyJId CKJIAQJIHIIIE.
[. €. AHIUKOB Ha3uWBa€ ILIeM €IEMEHT «aJBepOlajJbHUM MICISAIOTOM» [AHHUYKOB
1947, c. 6]. O. I. CMUpHHUIIBKUN «ITPUAMEHHUKOBUM TPUCITIBHUKOM», & JIHTBICT

C. B. Bepmizon — npocrto npuciiBaukom [Kynun 1970, c. 243]. HaitOiabi gacto



BUKOPHUCTAHUN TEPMIH B aHTIIMCBHKIN Tpamuilii came — «4actka». Tak, M. Cyon
JIOTPUMYETHCSL JYMKH, mo apyruii emement — ue small adverbs or adverb
particles (kopoTki mpUCIIiBHUKH a0b0 mpuctiBHUKOBI yacTku) [Swan 2006, p. 591].
P. Kaprep i M. MakkapTi Ha3uWBaloTh HOro NPOCTO dYacTkoro, ‘‘particle”
[Carter 2006, p. 431]. bararo 3 HaBeJeHUX BHIIEC TEPMiHIB HEPIAKO IMiJIaBaITUCS
kpuTHii. [IpUCITiBHUKN MarOTh BIIACHE JICKCHYHE 3HAYCHHS 1 € YJICHAMH PEUCHHS,
10 HE MOKHA CKa3aTd Mpo JApyruil KOMIOHEHT (ppazoBux niectiB. I1lo crocoBHO
NPUIMEHHUKIB, SKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS, 100 MOKa3aTH 3B'S30K MiX CIOBaMHU B
peUeHHi, TO X HE MOXHa mepectaBiaTy: Up the stairs (seopy no cxooax), ane ne
the stairs up, B Toit 4ac sik apyruii enemMeHT ppa3zoBux miecniB — moxkHa: he fixed
up the car = he fixed the car up (sin nonacoous mawuny). Came depes
HEOJHO3HAYHICTh CHPUUHATTSA LOTO KOMIIOHEHTY (pa30BUX JI€CTIB BUHUKAIOTh
po0JieMH 3 BU3HAUEHHSM X MOBHOTO CTaTycy.

JIiHTBICTH, $IKI HA3UBAIOTh JPYTUM €JIEMEHT MPHUCITIBHUKOM, BBAXKAIOTh
¢dbpa3oBl JdiecioBa MOEJHAHHSAM JBOX MOBHOMpPaBHUX CHiB. OQHAaK HE BapTO
3a0yBaTd, 110 3B'SI3KM BcepeAuHl 1uX (OPMOYTBOPEHb HabaraTo TICHINI, HIXK
CHMHTAKCHYHI BIJIHOCHHU Ji€cioBa 1 nmpuciaiBHuKa [Lamont]. Ipyri KOMIOHEHTH HE
JnaTh 1HGopMalli npo wicue, 4ac, crnocid aii. OueBUHO, IO BCEPEIUHI
dbpazoBoro nmiecioBa put away eneMeHTH TOB'sA3aHi HAa0araTo CWIBHIIIE, HIXK B
NO€IHAHHI «II€CTIOBO + TpUCTIBHUK» — put there. ®dpa3oBi aiecioBa yTBOPIOOTH
€IMHE CEMaHTHYHE IIiJIe, JAPYTHil KOMIOHEHT MO030aBJIeHUN CaMOCTIMHOCTI —
BBa)KaTH X CJIOBOCIIOJYYCHHSM HE 30BCIM mpaBoMipHO. OTke, (hpa3oBi Ji€ciIoBa €
MepexiHUM SIBUIIEM MK CIIOBOM 1 CJIOBOCIOJYYEHHSIM, a iX APYTUd €JIeMEHT
HAWOUIBII IOPEYHO HA3WBATH YACTKOIO. 3HAHHS 0COOJMBOCTEH (Ppa3oBUX MI€CTiB
JoroMara€e He TUIbKM BUAUISATH iX B MOBI, a ¥ BIAPI3HATH iX BiJ CHOJY4YEHb
J€CTOBO-TIPUIMEHHUK.

®pazoBi Ai€CIOBA MUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HE JIUIIE B PO3MOBHOMY CTHIII
MOBH, a ¥ B IHIIUX BHAAX BepOaIbHOI KOMYHIKAIll Ta € HEBII'€MHOK YaCTUHOIO
KOMYHIKaTHBHOI cepu aHrmichbkoi MoBU. [lOoTpiOHO 3ayBa)KuTH, MO KUIBKICTh

bpa3oBUX JI€CTIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B AHTJIINCHKIM MOBIi, 32 OCTaHHIN 4ac
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Jy’)Ke CHIIbHO 3pocina. Lle siBuie mupoko BigoOpakeHO B 0araThOX CIOBHHUKAX 1
rpaMaTUYHUX JOBIJHUKAX, II0 BHUIYCKAIOTHCS CHEI[albHO Jsi 1HIIOMOBHHUX
CTYJICHTIB. BuIbII TOro, KUIBKICTh ()pa3oBUX JIECITIB MPOJAOBKYE 30LIBIITYBATHCS 1
Tenep BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS YaCTIIIE, HE TUIBKU B PO3MOBHIN MOBI, aje TaKOX
1 B HayKOBI JOKyMeHTamii, oOQIIIHHMUX 3BiTax, XYyIOXHIA JiTepaTypi,
KiHO(1IbMax, OeJIeTPUCTHIII 1 3ac006ax MacoBoi iHGOpMaITii.

Takum yuHOM, ICHYIOTH JBI OCHOBHI TOYKH 30py IIOAO MPUPOIU APYTOTO
KOMITIOHEHTY (ppa3oBoro miecnoBa. Jleski JOCHITHUKH BBa)KalOTh, L0 JPYTrUl
KOMIIOHEHT (pa3oBUX JI€CIIB — 1€ OJHA 3 ICHYIOUMX YaCTUH MOBH: YacCTKa,
NPUINMEHHUK, aJaBepOlaJbHUN NPUAMEHHUK a00 mnpucHiBHUK. [IpuxunbHUKH
Jpyroi TOYKUA 30pY PO3IJISAAI0TH JIPYTHMil KOMIIOHEHT KOHCTPYKIII SIK OCOOJIMBY

YaCTUHY MOBH, HA3WBAIOUH i MIiCJISIIOTOM, TOCTHO3UTUBOM a00 aiBEpOOM.

1.2 Knacudikartist ppa3oBuX Ai€ciiB

B anrmiiicekiii MOBI ()pa30BHX MI€CTIB ICHYE Ty’K€ BEIUKA KUIbKICTh, OUTbII
TOTO, X YMCETHHICTh Ma€ TEHACHITII0 30UIbITYBaTUCH. DPPa30B1 JI€CIOBA 3aiiMAIOTh
0Cco0JIMBE MICIE B JIEKCUKO-(pa3zeonoriyHoMy (GOHAlI CydacHOi aHTIIHChKOI MOBHU.
BoHu MOXyTh CIOHYKaTH 110 [Iii, BUpaXaTH XapakTtep Jii abo CrIoHyKaHHS 10 Aii,
BUCIIOBJIIOBATH TIEPEXiJl 3 OJHOTO CTaHy B IHINWWA, ane I il HE3MIHHO
XapaKTepU3yeThCsl 3HAYCHHSIM, sKE O€3MOoCepelHbO YKJIaJeHEe B JIIE€CIIOBI.
3a3Buuaii, Ppa3oBi ai€CIOBA BUPAKAIOTh Pi3HI aOCTPAKTHI Ta KOHKPETHI 3HAYCHHS
3a JonoMororo ¢izudnoro BiaTBopeHHs [Yunenosa 1986, c. 101].

Cepen  ocobmmBocTed  (pa3oBUX  Ai€ciHiB, MOTPIOHO  3a3HAYUTHU
0araTo3HauHICTh, IHAUBIAYyaJdbHY cHeuudiky, depe3 Ky CKIaAHO  iX
KJacu(ikyBaTH, iX 3aJ€XKHICTh BiJl KOHTEKCTY, IO € MPUYMHOIO TOCTIHHOTO

1HTEpeCy JIHTBICTIB 1 BUSHHUX J0 BUBUYCHHS JaHUX (DPA3COJIOTIYHUX OJUHUILD.
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[Toripu BCi mepepaxoBaHi BUIIE OCOOJMBOCTI, MOKHA BCE K TaKU BUIAUIUTH
KUTbKa KpUTEPIiB, IO XapakTepu3yloThb (Ppa3oBi I€CIIOBa, SIK OKpPEMY TpYILy
(b pa3eonoTiYHNX OJTUHUILB, & CaMe T€ II0:

— ¢dpa3oBe Mi€CIOBO MOYKHA 3aMIHUTH 0araTOJIEKCEMHHUM Ji€CiIoBOM: tO
put off — to postpone, to put up with — to tolerate. Lleit xputepiii xapakTepusye
dbpazoBe II€CIOBO SK CEMAHTHUYHY €JHICTh, XO4a BIH HE MIAXOIUTH JJIs BCIX
¢pa3oBUX [i€CHIB, OCKUIBKH OUIBIIICTh (Pa30BUX MI€CTIB MOXKIUBO 3aMIHUTH
auine cioBocnoaydeHusam: to break down - to stop functioning;

— dbpa3oBi aiecioBa MalOTh BIACTUBOCTI 1J1I0M, TOOTO iX 3HAUCHHS HE
MOHa BUIUIMTH OKPEMO BiJl 3HAUEHHSI MOT0 €JIEMEHTIB, OCKUIbKA BOHU B IIbOMY
BUIIAJIKY HemoausHi: 10 bring up — to educate, to go off — to explode. Ane i neit
KpUTEpIi HEMOXJIHMBO 3aCTOCYBaTH 1O BCIX [I€CHIB uepe3 O0araTo3HA4YHICTh
(dbpazoBuUX M1€ECIIB,;

— po3TalryBaHHsl aJBEpOIaIbHOTO MICISUIOTY J0 1 MICHs IMEHHHKA, 1110
B)KMBAETHCS 3 JaHUMHU JiecioBoM. lle BW3Hauae ceMaHTHYHE HaBaHTAXCHHS
dpazoBoro gieciosa [XKuposa, Imutpuena 2016, c. 102].

besymoBHO, TmpeAcTaBieHI BUINE  KpPUTEpii, M0 XapaKTepU3YIOTh
0co0UBOCTI (Ppa30BUX JIECTIB MAIOTh OOMEKEHHSI, ajie 3aB/SAKU IM BUCHI MOXYTh
kiacudikyBaTu (pa3oBi J1€CIOBA, B3SBIIH 32 OCHOBY OJIMH 3 HOTO O3HAK.

®pa3oBi Ji€CIOBA MOXKYTh CKJIAJaTUCA SIK 3 OJHOTO MPUMMEHHUKA, TaK 1 3
nBox. OcTaHHI Ha3WBAIOTHCA TNPUUMEHHUKOBO-(PpazoBumMu. OAuH 3 TaKuX
MPUINMEHHUKOBO-(PA30BUX  JIIECTIB JIOCUTh YacTO BHUKOPUCTOBYETHCS TpHU
HanucanHi JucTiB. Lle dpaza looking forward to (uexamu 3 nemepninnsm).

3a cBOiM BHAOM (pa3oBi Ji€eciaoBa B aHTIIMCHKIA MOBI IMOIIISIOTHCS Ha
nepexinHi (transitive) i memepeximni (intransitive). INepexinui ¢pa3oBi mieciosa
3aB)KJIM MaloTh MpsMui noaatok. Hampukian, taki ¢pa3osi aieciosa sk, put off
(sioknadamu na nomim), turn down (siomoensimu), 100K for (wyxamu). TloTpiOHO
3ayBaKUTH, mo  OUIBIIICTH ¢pa3zoBux  Hi€cHiB €  TEPeXiJHUMHU

[O'Connell 1999, p. 19].
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Henepexinni ¢pa3oBi jiecioBa € CaMOCTIMHUMHU Ta HE BHMAararoTh
noroBHeHHs1. Hanpuknan, Aurry up (nocniwamu). — “Hurry up! We're being late ”.
— «llocniwati! Mu 3aniznroemocsy.

B cBoro wepry mepexiaHi JieciioBa MOAUIAIOTECS Ha MOJiIbHI (Separable) i
HenoiTbHI (Inseparable). ToOTo B ofHUX BHITaJKax YacTKy MOXHA BiJIipBaTH BiJ
Jie€cioBa, a B IHIUX — Hi. J[0 HemoaIbHUX (Pa30BUX MIECHTIB BIIHOCITHCS BCi
HETepexi/iHi 1 KibKa mepexigaux miecniB. Hanpuknan, go up (niowamucs) i look
after (0oensoamu) [O'Connell 1999, p. 19]. HenoauibHi Ji€ecioBa yTBOPIOIOTH JBI
BEJIUKI TPYIIN:

a) JII€CJIOBa, B SKUX JOIMOBHEHHS MOJXKE€ CTaBaTHU SK IO IIICISA-IECIIBHOTO
elleMeHTa, Tak 1 micis Hporo: E.g. — “I chewed over the problem for a few days ™. /
— “I chewed the problem over for a few days ”;

0) miecioBa, B SKUX JOMOBHEHHS MOBUHHO CTABUTHUCS MO IMICHISA-AI€CTIBHOTO
enemenra: E.g.— “If | miss the meeting, I'll feel I've let everybody down ™.

Jlo HEmOAITBHUX TIECTIB BIAHOCATLCS Tl, B SIKUX ITICJIS-TIECTIBHUM €JICMEHT
HE MOXe BLAIUIATHCA Bin AieciaoBa nomoBHeHHsM: E.g. — “Could you see to this
customer while | answer the phone?” B Takux miecioBax J0JaTOK MOYE CTOSITH:

1. ITicng wactkm (i Toxi AiECTIOBO BUTIIIAAAe, sIK Hemozuibhe). “He worked
out the document .

2. Mix niecnoBoM i yactkoro. “He worked the document out ™.

3. Sxuro mpsMe MOMOBHEHHS — JOBra ¢pa3a, TO BOHA HJe MICIS YaCTKH.
“She dreamt up a new recipe of chocolate cake .

4. Sxmo pomaTok — 3aliMEHHHK, TO (pa3oBe JIECIOBO 3aBXKIU
PO3IIIAETHCS, 1 3aMEHHUK CTAaBUTHCS MiX J1€CIIOBOM 1 YaCTKOIO.

Knacudikyroun ¢pa3oBi AieciioBa 3 TOUKH 30py iX CEMAHTUKH, BPAaXOBYIOTh
MOYaTKOBE 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB 1 TOXIJIHE 3HAYCHHS, 110 BUHHUKAE IICIIS
noeaHaHHs gieciaoBa i yactku [ Thim 2013, p. 20]. TTommpenuM € moaia Gppa3oBux
JIECIIB HA KOMIO3MIiKMHI (compositional) i He kKommo3uIliiiHi abo ixioMaTHYHI

(non-compositional or idiomatic).
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Komrmo3umiiHi — aieciioBa, 3HAYEHHS SKHX MOXKHA BHUBECTH 31 3HAYECHHS
CKJIQIOBUX 1X KOMIIOHEHTIB. Y IIiii TIpymi MOXXHAa BUAUINTH HACTYIMHI THIIH
Ho€IHAHb 3aJIeKHO Big yacTku: a) directional particle — ¢ yacTkoro, 110 YTOUHIOE
HampsM pyxy (J4acTka B IIUX MOETHAHHSX 30epirae CBOE MPOCTOPOBE 3HAUCHH:): 1O
come in — «gxodumu», t0 come out — «3 sscosyeamucsi, cmasamu gioomum», t0 go
away — «mixamu (3 Kum-HeOyOb, uum-HeOyown)», t0 (g0 out — «bysamu &
cycninbcmsi», 10 run off — «emexmu», to drive away — «gidienamu, npoecnamu»; 6)
aspectual particle — 3 JacTkoro, sika 3MIHIOE BHJIOBY XapaKTEPHCTUKY II€CIIOBA,
HaJIal0vM JTIECIIOBA 3HAYCHHSI 3aKIHUYEHOCTI Jiii: t0 eat — «icmu», t0 eat up — «3'icmu
00 kinys», t0 Cry — «xpuuamu», t0 Cry out — «eueykmymu», finish up —
«3aKiHuyeamu (HABUAHHS, Kap'epy, HCUMMA)», KOMPUMYBAMU De3YIbmam y
KIHYID».

He xomno3umiiiHi (110MaTH4HI KOHCTPYKIi) — (pa3oBl AIECIOBA, B SKUX
3HAYEHHS 1 JI€CJIOBA, 1 MICHISA AIECIIBHOIO €JIEMEHTa IIOBHICTIO a00 4YacTKOBO
3MIHIOETBCS, 1 TOMY 3HAUEHHS I[1JIOTO HE MOXHA BUBECTHU 31 3HAUCHHS CKJIaJIOBUX
fioro kommoHeHTiB: bang about — «eyuno nepecysamucs»; bat out — «pobumu
wocv nocniwno». He xommo3uiiiHi (pa3oBi Ji€cioBa MalwTh O3HAKU
ITIOMaTHYHAX CIIOTY4YeHb, TaK SK HEMOXJMBO JaTH OIIIHKY 3HAYCHHS BCHOTO
dbpa3zoBOro JiecioBa OKpeMO 3 HWOro CKJIaJOBUX. [Hakie Kaxkydw, Taki (Qpa3oBi
nieciioBa € HenoaiabHUMHE: 10 fall out — «noceapumucsy.

Posrnsmaroun  pasoBi miecioBa 3 TOYKM 30py 3B’SA3KIB MK  iX
KOMITOHEHTaMHU (I1€CIIOBOM 1 TICTSJIOTOM), BUAUISIIOTH MPOCTI TMOEIHAHHS, IO
CKJIaJIAf0ThCA 13 3HAMEHHUX E€JIEMEHTIB, 1 JII€CIIBHI MOEIHAHHS, 1€ OCHOBHA POJIb
OpU BU3HAUYCHHI 3HAUYECHHS TOJSTae B JIE€CTIBHOMY eleMeHTi [AHuukoB 1961,
c. 223].

Jiist 6151b1IoCT! (Ppa3oBUX JIECTIB, HAa BIAMIHY BiJl (Ppa3eosIOTTUHUX OAUHUIIL
IHITUX CTPYKTYPHUX THUIIIB, XapaKTEPHI CKJIaJIHA CMHUCIIOBA CTPYKTYpa Ta MUPOKUAN
CEMaHTHYHHUI 00cCAr, 1m0 OOYMOBJIIOE IIMPOKO PO3BHHEHY IMoJjiiceMito. bararo
MOETHAHh OOMEXKEH1 B CBOIX JIGKCUKO-(Pa3eoIOTiYHUX 3B'A3KaX, 10 € HACIIIKOM

(dbpa3eoIoriyHO IOB'SI3aHUX 3HAYEHB 1 TOTO, IO BOHU MO3HAYAIOTh [0 (IIpOIEeC)
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O1BIN CIEHIaFHOTO XapaKTepy B MOPIBHSAHHI 3 Ji€l0 (IIPOIIECOM), BUPAKECHUM
niecinoBoM [["ambmepun 1981]. 3a mum kpuTepiem, Gppa3oBi Ai€CIOBA MOIISIOTH HA
MOJIICEMAHTHYHI TTO€THAHHSA, 3HAYEHHS SIKUX 00YMOBJIEHO KOHTEKCTOM 1 3aJIEKUTh
BiJ cy0'exTa 1 00'ekTa Aii.

KOHCTpYKTHBHO 3yMOBIICHI MOEAHAHHSA, 110 CKJIAJAIOTHCS 3a3BUYAl 3 TPHOX
KOMITOHEHTIB, 1 XapaKTepU3yIOThCs CKIIQIHILIOW CTPYKTyporo, Hampukian, fall in
with, make up with. Tperiii KOMIOHEHT, X04a i BXOJUTh B CMHCIIOBY CTPYKTYpY
dbpaszeosoriuyHol OJWHUII, ajie HaIIJICHUN OUIBIIOK CaMOCTIWHICTIO, HIK 1HIII
KOMITOHEHTH, TakK SIK MOBHICTIO 30epirae CBO€ JEKCUYHE 3HAYEHHS 1 CHHTAKCHYHY
¢dynkuiro. TpeTiii KOMIIOHEHT 1€CTIBHUX (Dpa3eosOriyHuX OJAMHUIL CBIAYUTH PO
T€, IO EKBIBAJCHTHI JI€CIOBaM TOE€IHAHHS, MOMAIOHO A0 OaraToJeKCEMHUX
JieciiB, BAPOOWIIN CBOE PUHMEHHUKOBE yripaBiiHHs [["anpnepun 1981].

Takum YMHOM, MO’KHA CKa3aTH, 110 (Ppa3oBi J1€CTOBA MAIOTh 0AaraTo CXOXKUX
XapaKTEPUCTUK 3 Tpymnamu (pa3eosoriYHUX OJUHUIIb. AJie, HE3BAXKAIOUM Ha IIE,
HEMO>KJIMUBO BiJIHECTU (hpa3oBl J1€CIOBA O OAHIET MEBHOI Ipynu. JlesKl HayKOBIII
BBA)KAIOTh, 110 MPU BHUBUYEHHI OCOOJMBOCTEN aHMMMCHKUX (DPAa30BHUX JIECITIB HE
ICHY€ BIIMIHHOCTEHM MK MOHATTSAMHU «(Ppa3eosioriuHa OMUHHUII, «(Ppa3eosioriuna
emHICTBY 1 «dpaszeonorisam» [AmurpueBa 2016, c. 106]. Came yepe3 Tte, mo
dbpazeonoriaMu TOCTIMHO TEPEeXOAsTh 3 OJHI€I TPynmu B 1HINY, y JIHTBICTIB
BUHUKAIOTh MMOCTIMHI PO301XKHOCTI MPH TOCHIIKEHH1 (Ppa3eosIOriyHUX OIUHHUIIb.

Tak, mpu anami3i (Hpa3oBUX IIECTIB BHIHO, 110 HAWYaCTIIIE BiOyBaeTbCS
MOBHE a00 YaCTKOBE 3BYKEHHS 200, HABMAKU, PO3IIMPEHHS 3HAYCHHS MTONIEPETHBO
3aKJIaJICHOI CEMAaHTUKH MJIECTIBHOTO KOMIIOHEHTa SIK KIIFOUOBOTO €JIEeMEHTa
dpazoBoro miecioBa. B pe3ynbTaTi, Ppa3oBe A1€CIOBO MEPEXOIUTH 3 OAHIET TPYITH
kjacuikanii ppa3eoqoriyHuX OJUHULB B IHIIY.

Buxonsuu 3 BHUILEBUKIAIEHOTO, CJiJI 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO OJHHUM 3
TOJIOBHHX IMTaHb JOCII/DKCHb JIHTBICTIB € TUTaHHS Kiacudikamii ¢pa3zoBux
niecniB. HamaBmm aHami3 cydacHUX Kiacudikaiiid, OyJo BiI3HA4Y€HO, IO

BiIHOCUTH (Gpa3oBi JI€CIOBA 10 TIET YU 1HIIOI TPYMH MOTPIOHO 3 ypaxyBaHHIM
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CEMaHTHKH JIECITIBHOTO KOMIIOHEHTa, BHUJYy 1 MiCUi TMICISUIOTY, a TaKOoX

BU3HAYEHHS MOKJIMBOI 3aMiHA CHHOHIMOM.

1.3 CemanTuyHa AepuBallis K MPOAYKTHUBHHUM croci® yTBOpeHHs (hpa3oBUX

JIECIIB

MoBa, siKk 1 BCl SIBUIIIA B CBITI, 3HAXOJMUTHCS B MPOIECI MOCTIHHOT 3MIHH.
30KkpeMa, 1€ CTOCYEThCS CIOBOTBOPY SAK HAWOLIBII BIAKPUTOI 1 JIMHAMIYHOT
o0nacTi B cHCTeMI MOBHU. 3BEpHEHHS 10 NpoOJEeM Ta NUTaHb CIOBOTBOPY
HEOOX1JTHO, TIEpPIII 3a BCE, AJIs TOro, 00 INIMOIIe MPOHUKHYTH B IUHAMIKY MOTO
MPOILIECIB, OCSATHYTH iX JIOTIKY 1 3aKOHOMIPHICTh. CJIOBOTBIp BiAIrpa€e BEJIUKY POJb
y BUKOHaHHI MOBOIO HalBaXJIMBIIIOTO 3aBIaHHS — 3a0€3ME€UNTH BC1 CPepu KUTTS
1 JNisUTBHOCTI JIIOAWHM HOBUMHM HaWMEHYBaHHAMH. MoO)KHA TMPUIYCTHTH, IO B
MOMEHT BUHUKHEHHSI CJIOBO 3aBKJU 0JHO3HauHe. HoB1 mepeocMucieHHs 3HaU€HHS
YTBOPIOIOTHCA TPU BXKMBAHHI CJIOBA JJI1 HaliMEHYBaHHS 1HIIOrOo 00'ekta abo
suia. IleperyMoBOIO 0 IIBOTO € CXOXICTh a00 CYMIKHICTH SIBHII, BHACIIIOK
YOro CIOCTEPIraeThCsl 3B'A30K 3HAUEHb OaraTO3HA4HOro clioBa MK cobOor. B
OCHOBI 3MIHM JICHOTATUBHOI CIIBBIAHECEHOCTI JIEKHUTh «IPUHLMUI MEPEHECEHHS
¢opMaTUBY 3 OJHOrO JEHOTaTa Ha IHIIMA 3 METOI0 BHUKOPHCTAHHS TOTOBHUX
MOBHHX (pOpM B HOBOMY JJIsl HUX iMeHyBaHHI» [Xaxanosa 2011, c. 69].

CeMaHTH4Ha JepuBallis — 1€ Mpolec HaOyTTS CIOBOM HOBOTO 3HAUYEHHS.
bararo nociigHUKIB MPOBOJATH AHAJOTIK0 MIXX IMPOIIECOM PO3BUTKY IMOJiceMil 1
cinopotBopuuM mnpouecom (FO. JI. Ampecsan, B. I'. T'ak, JI. M. IlIMenboB)
[Anpecsa 1995]. L1 aHaoris CTOCYEThCSA CEMAHTUYHHX 3MiH, ajie He (hOpMabHOT
CTOpPOHHU. Y caMOMy T€pMiHI «CEMaHTHYHA JIEPUBAIlISH JIPYTe CJIOBO BIAHOCHUTHCS

70 TIOHSTH CIIOBOTBOpPY. B cuiy awnanorii 31 CIOBOTBOPOM A0 CEMaHTHUYHOI
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JIepuBaIlii  3aCTOCOBHI ~TakKi CJIOBOTBIPHI TOHSTTS, SK PEryJSPHICTE /
HEPETYISPHICTD, MPOYKTUBHICTh / HEMPOAYKTUBHICTD MPOLIECIB YTBOPEHHS HOBUX
3HAY€Hb. I[CHYIOTb YOTHPHM MEXaHI3MU CEMaHTHUYHOI JIepUBallii: 3BYXEHHS
3HAYCHHS, PO3UIMPEHHS 3HAueHHS, MeTadopuzalis 1 CeMaHTHYHA JepUBallis
IIUITXOM METOHIMII.

3BY>KE€HHsI 3Ha4YeHHs (Cremianizailisi 3HaueHHs) O0OYMOBIIEHO CKOPOUYEHHSM
00CATY TIOHSTTS, 0 BUpakaeThes ciioBoM. Hampukian, to send off — «siocuramu 3
nons(epasys)y <« to send off — «eidocunamu, eionpasismu Ko2o-He6yOby.
[TouatkoBe 1 MOXiJAHE 3HAYEHHS 3HAXOIATHCS B POJIO-BUIOBUX BIJHOIICHHSIX
(«rimepoHiM - TinoHiM»). B mporeci 3ByXeHHsI, 3HaYCHHsS Ha0yBa€ JOJATKOBI
nudepeHIiaabHl ceMU. B OCHOBI 3BYXEHHS JICKHUTHh JEAYKIIS — PO3yMOBa
omepauisg IMEpexoay BiJ y3arajlbHEHOro 3MICTy JO OUIbII KOHKPETHOTO.
Cremiamizaniss 3Ha4eHHs TPOAYKTUBHUM CeMaHTHMYHMI mpouec. BiH jgie y Bcix
rlacTax JIKCUKH: B HEHTPaJIbHIN 1 B HECTaHIaPTHIN (CIIEHT, KaprOHHU) JIEKCHUIIl, B
TEPMIHOJIOT1].

Posmiupennss 3HaueHHs — (TeHepadizallis 3HAa4€HHsA) OOYMOBIICHO
30UTBIIEHHSIM O0CSTY TIOHSTTS, 110 BUpaxaeThcsi ciaoBoM. [lowyaTkoBe 1 moxinHe
3HAYCHHS 3HAXOMAATHCS B BUJIO-POJIOBOMY BiJHOIIEHHI («TIMOHIM - TIMEPOHIM»).
Hanpuknan, to shave off — «swivamu (mownxuii niacm uococw)» «<— t0 shave off —
«3opuseamu (wemumny)y «— to shave — «eorumu, 36pusamuy.

[Ipu 3By)XEHH1 1 PO3MIMPEHHI BUXITHE 1 MOXiJHE 3HAYCHHS HAJIEkKATh JI0
OJlHI€l MOHATIMHOI cdepi. JlaHI BUAM CEeMaHTUYHOI JepuBAIlil € CEMaHTUYHUM
3cyBOoM. MeTtadopa 1 METOHIMISI € CEMAHTUYHUMHM NIEpeHecCeHHsIMU. B cBolo uepry,
MeTtadopa — nmepeHeceHH s, 3aCHOBaHe Ha MPUXOBAHOMY MOPIBHSHHI BJIACTUBOCTEN
nBox cyrtHoctei: to throw off — «nozboymucs uoco-nebyowy (3a3Buuaii xonu e
MOBa PO HE3HayHy XBopoOy) <« throw off — «cxkuoamu oose» «— to throw —
«kudamuy; t0 MOVe 0N — «cmagamu Ginbul CY4acHUM, OOCKOHAIUM» <— O MOVE ON
— «pyxamucs enepeoy <— {0 MOVe — «pyxamucsi, nepecysamucsy.

JI. 1. 3inpOepman, HOCHIIKYIOUM CEMAaHTUKY MIIECIIB 3 IMOCTIO3UTHBHUM

KOMITIOHCHTOM, 4 CaM€ CCMAaHTUKY JPYTrOoro KOMIIOHCHTA B CKJ'IaI[i MUX CIIOJIYYCHD,
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poOUTH BHMCHOBOK MPO T€, IO 3HAYEHHS «IPHUCIIBHUKOBOI YAaCTKH», K BOHA il
HA3MBa€, € PE3yabTaTOM 1i PO3BUTKY B KOHKPETHOTO 10 abCTPakTHOTO
[3ims0epman 1958, c. 130].

Buxopuctanss iMmeHi Oynb-KOro o0'eKTa Jyuisi TO3HAYEHHS 1HIIOTO 00'€KTa
IIJIKOM 3pO3yM1JIO, B OCHOBI BTOPMHHOT'O BUKOPHUCTAHHS (BTOPUHHOI HOMIHAIII1)
IMEH 1 pO3BUTKY B HUX BTOPUHHUX 3HAYCHb JIEKATh 3aKOHU acOIIaTUBHUX 3B'S3KIB.
Po3pi3HAI0TE 1Ba OCHOBHUX TUIH TAKHMX 3B'SI3KIB: CAHMUISTHBHI Ta IMIUTIKAITIHHI.

Posrnsnaroun  CUMUISITUBHHMM 3B'SI30K, MMOTPIOHO 3ayBa)KUTH, IO BIiH
3aCHOBAHMI Ha CXOXKOCTI pedepeHTIB 3 OIJIAly Ha CXOXKICTh peatiid (3a Gopmoro,
30BHIIIHIM BHUIJISIIOM, KOJIbOPOM, CIUIBHICTIO (DYHKI[IH) 1 BHU3HAYA€ThCA SIK
JaiHrBicTuyHa Metadopa. BimmosigHo mo mymku JIx. Jlakod 1 M. JI>xoHcoHa,
«MeTtadopa MPOHU3YE HaIlE TOBCIKIACHHE KUTTS, IPUUOMY HE TUIBKH MOBY, aje i
MucieHHs 1 gisuieHICTE» [Jlakodd, Jxoncom 2004, c. 25]. Meradopuuane
MIEPEHECEHHS! BBAXKAETHCA OJHHUM 13 OCHOBHHMX MEXaHI3MIB YTBOPEHHS (hpazoBUX
niecniB. [Ippyyomy B MeTahOpMUHOMY 3HAYEHHI MOKYTh BUCTYIATH SIK J1€CIOBO,
Tak 1 mcisuior. CyTh MeTadopu — 11e pO3yMIiHHS 1 IEPEKUBAHHS CYTHOCTI OJTHOTO
BUJIy B T€PMiIHAX CYTHOCTI 1HIIOTO BUAY. 3a TBepiykeHHsAM Jlakod 1 JIkoHCOHAa,
KOHIIENITyalbHA CHCTEMa JIIOAMHU CTPYKTYpOBaHa 1 BH3HAUEHA 3a JIOMIOMOTOIO
metadopu [Jlakodd, dxoncon 2004, c. 25].

3a cnoBamu K. B. PaxiimHoi, «B KOTHITUBHIN ceMaHTHI MeTadopa cTae
poOOYNM 1HCTpYMEHTOM omucy momiceMii» [Paxumuna 2010, ¢. 372], a HaykoBelb
I'. I. KycroBa BBaxae, mo «Meradopa — SIK THUI TEPEHECEHHS BCHOTO JIMIIE
OKpeMHI BUIAJOK OCMHUCIEHHS (1HTepIpeTalii) OJHOro (HOBOTO, HEOCBOEHOTO,
ajle B SKUXOCh TapaMeTpax TMOPIBHAHHOTO) depe3 IHIE (JlaHe, OCBOEHE,
napagurmatuune)» [Kycrosa 2000, c. 104].

Jpyruii TN acouiaTUBHOTO 3B'S3KY (IMIUTIKAUIAHUNA) € IiJICTaBOI st
MIEPEHECCHHSI, IKE Ha3UBAIOTh JIHIBICTUIHOIO METOHIMIEI0. IMILTIKAIIHUN 3B'SI30K
noOyJOBaHUI Ha CXOXKOCTI peepeHTiB MO CyMIKHOCTI SIBMIL, iX B3a€MO3B'SI3KY,
3aJTy4€HOCTI B OJTHY CUTYyallir0. Buau 3B's3KiB, SIKi € IMiICTABOIO IMILTIKAIIIi, TOCUTh

pPI3HOMaHITHI: MaTepiall — BUpi0, MpUYMHA — HACHIIOK, O3HAaKa — Piv 1 T. 1.
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Takum 4MHOM, MOKHA TT1ICYMYBAaTH, 1110 CEMaHTHUYHA JIEPUBAIlisl € HAOUIbIII
MPOIYKTUBHUM CIIOCOOOM 30aravyeHHsi CIIOBHUKOBOTO CKJIATy aHTIIHCHKOI MOBH.
Tpeba TakoXX 3ayBa)KUTH, IO B SKOCTI yHIBEpCaJIbHOTO MEXaHi3My BTOPHUHHOI
HOMIHAIIl TPAAWIIIHO BUIULSIOTH JIHTBICTUYHY MeTadopy Ta JIHTBICTUYHY

METOHIMIIO, TP IIbOMY JITHI'BICTUYHA MeTadopa 3yCTpiyaeThcs HabaraTo yacTilie.

1.4 MoBHi1 0cOOIMBOCTI KiHEMATOrpaIyHOro JUCKYPCY Ta aMEPUKaHChKUX

KOMEIIH

Y umpomy mipo3aun cPOKyCyeEMO JIOCHIIHMIBKY YBary Ha HPOIYKTI
KIHOIHJIYCTpIi SIK Ha MPOIIeC] CIMUIKYBaHHS Ta HAa KOHIEMIIII0 KiHeMaTorpadiaHoro
JUCKYPCY, SIK OJJHOTO 3 HalOUIbII CKJIAAHUX MOHATH Cy4acHOi JIHTBICTUKU. ToOTO
I KOHIEMIlsA mepeadadae, mo myOdiyHUM TOKa3 (iabMy 3a CBOEK CYTTIO €
KOMYHIKaTUBHOIO mofieto. DibMu CTBOpEH1 UIsl TEperiisiay, 1 BOHU MaloTh
Mi3HABAJIbHE Ta €MOIliliHe 3HaYeHHs ISl CBOIX risijgadiB. [Iporiec cTBOpEHHS KIHO
MPOJYKTY Ta HOTO CHPUUHATTS — II€ JOJATKOBI 3aX0/d B MPOIEC MyOIIYHOTO
JTUCKYPCY.

®d16M CBIIOMO aAPECOBAHUN CBOIM IUisigadaM. Sk agpecaTd LbOro Mpoliecy,
risgnadi 6epyTh 0e3MocepeIHIO yuacTh y Mo0y/10BI HOTO 3HAYEHHS HE MEHIIIE HIXK
pexucep. MeTor mparMaTUYHOrO MiAXO0Ay 0 KiHEeMaTorpadiqHOro AUCKYPCY €
dbopMyBaHHS TEOPETUYHOI TOUKH 30pY, 3 SKOi CTBOPEHHS (PUIBMIB Ta iX MEperJisi
MOXHa PO3YMITH $K B3a€MOIMOB'SI3aHI aCMEKTH CKJIAAHOI (OopMHU IMyOII4YHOIrO
ayJ110BI3yaJlbHOTO JAUCKYpPCY. TakuM 4YMHOM, 3MOJIEIhOBAaHUM KiHEMaTOTrpadiuyHui
TUCKYypcC Oyze po3risaaTHCs K JIOKaTi30BaHHUM MPo1IeC PO3MOBIIL, 110 BKIIOYAE:

— po3snoBigaya (pexucepa) Ta ayauTopiro (TJsaaui);

— BHUPaXEHHs (TEXHIYHUI KiIHeMaTorpadiuHuii anapar);
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— 3BHYANHY KOMYHIKaIliiHy 00CTaHOBKY (KIHO(P1IBEM);

— CHUIBHUM KOMYHIKalIHHUN TpOCTip (€KpaH);

— 3arajibHi JUCKYPCHUBHI TPUIYIICHHS Ta OYiKyBaHHS (KIHEMaTHYHE
MeTanparMaTH4HEe YCB1IOMIJICHHS).

[TpobnemamMu aHami3y AUCKYpPCY Ta KIHO TUCKYPCY B JIIHTBICTHII 3aiMaJTHCS
taki HaykoBIl sik E. bensewnict, P. bapr, I1. Pikep, K. C. Cepaxum Ta inmi [benosa
2002, c. 11]. dyxe peranbHO OYB JMOCIHIIKEHUH KIHOIUCKYPC JIHTBICTOM
. M. JIaBprHEHKO: TOCHITHUK Ja€ pO3TOPHYTE BU3HAUCHHS SIBUIILY 1 XapaKTepU3ye
KIHOAMCKYPC  SIK  «...NIOJIKOJOBE  KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHE  YTBOpPEHHH,
NOEHAHHS PI3HUX CEMIOTUYHUX OJMHHIIL B iX HEPO3PUBHIA €IHOCTI, SKE
XapaKTepU3y€eTbCs  3B'SI3HICTIO,  IUIICHICTIO,  3aBEPIICHICTIO,  aJ[PECHICTIO.
KiHoaucKypc BUpaKkaeTbes 3a JOMOMOIOI0 BepOalbHUX Ta HEBEPOAIbHUX (B TOMY
YUCIl KiHeMaTorpadpiyHux) 3HaKIB BIATOBIIHO /10 3alyMy KOJEKTHUBHOI'O aBTopa i
CTPYKTYpPY€TbCS  3ac00aMM  y3TO/DKEHHS  KOMYHIKaTUBHUX  poJied;  BiH
3a(1KCOBaHMI Ha MaTeplaJbHOMY HOCII 1 MPU3HAYECHUM JUIsl BLATBOPEHHS HA €KpaHi
1 ayI10BI3yaJIbHOT'O CIPUHHATTSA TisgadamMu» [Jlaspunenko 2012, c. 41].

Jlo nmociimKeHHsT KIHOJUCKYPCY 3BEPTAEThCS YMMAJIO BYEHHX, OCOOJIUBO
aKTUBHO aCIEKT KIHOJAMCKYPCY BUBYAETHCS B PO3/LII CEMIOTHKH, a CaMe
cemantuku. HaykoBenp, FO. I'. [{uBbsiH BHU3HA4Ya€ KIHOTEKCT «SK JIUCKPETHY
MOCJIIJIOBHICTh O€3MEepEePBHUX AUISIHOK TEKCTY <...>, JJAHLIOXKOK SIACPHUX KaJPiB»
[[luBbsH 1984, c. 109].

HaiiGinp111 moBHY XapakTEPUCTHKY KIHOJAMCKYPCY SIK 3HAKOBOI CHUCTEMHU A€
miareict C. C. 3aituenko. BueHuil Haronourye Ha HACTYMHUX MOJIOXKEHHSX:

1. Kinomuckypc BITHOCHTBCS OIHOYACHO 10 ONTHYHHUX (CHPUMHSITHX
30pOM) 1 CITyXOBHUX (CHPUHHSATHX CIYXOM) 3HAKOBHX CHCTEM.

2. Kinoauckypc siBIs€TbCs HEO10JOTIYHOIO MPUPOJHBOK CEMIOTHUKOIO,
BUHUKHECHHS K01 HE € CTUTAHOBAaHUM a00 OpraHi30BaHHUM.

3. Kinoauckypc BITHOCHUTBCS 110 CKJIaAHOI 0araTopiBHEBOI CEMIOTHKH.

Bin mae migcuctemMu 3HaKiB, SIKI YTBOPIOIOTH TEBHY i€papxir0. 3HAKM B Takid
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CEMIOTHIIl KOMOIHYIOTBCS 3a TIEBHMMH TMpaBUIaMH, 1 3MIHIOIOYHA TOPSIOK
pO3TaNIyBaHHS OJHOTO 3HAKY MH 3MIHIOEMO 3HAYCHHSI BCi€l KOMOIHAITIT 3HAKIB.

4. Kinoauckypc — 1¢ BiIKpUTa CEMIOTHKA, SIKa Ma€ 37aTHICTh
B3aEMO/IISITH 3 HABKOJIHIITHIM CEPEIOBHUIIIEM.

S. B 3amexHocTi Bl MmiAXOAY A0 JOCTKEHHS, OJWHUIIMHU
KIHOJIMCKYPCY MOXKYTh BBOKATHUCS MiHIMaJIbHI HEJTUCKPETHI OJMHUII 300payKEHHS;
BETIUKI BiAPI3KH (Kajap, TUIaH), SKi OKPIM BI3yaJlbHOTO KOMIIOHEHTA BKIIIOYAIOThH B
ceOe pyx, 3BYK Ta 1H.; JAHIIOKKHA KaJpiB.

6. Kinoguckypc — 11e MOJiKOJOBa CEMIOTHKA, SKa CIHMPAEThCS Ha
JeKUTbKa KOMIB, 10 (PYHKIIOHYIOTh YyCEpPEAMHI KOXKHOI YTBOPEHOI CHCTEMH.
[CHYIOTh TakoOX KOJIH, SIKI KEPYIOTh MOEJHAHHAM PI3HUX CEMIOTHYHUX CHCTEM B
KIHO(1JIbMI 1 IPALIOIOTh HA iX CTHUKY.

7. Jlo ceMIOTMYHHMX (QYHKIIA KIHOAUCKYPCY BIJHOCATH Iepeaady
aKTyasbHOI 1H(OpMaIli, nmepegadyy MUHYJIOTO JIOCBiJly, y4acTh y MpPOJyKyBaHHI
HOBOT'O 3HaHHS, PETYJISATUBHY (QYHKIIII0, EMOTUBHY (DYHKIIIIO, €CTETUYHY (PYHKIIi1O,
METas3UKOBY Ta (aTtuuny GyHKIil [3aituenko 2011, c. 82-84].

Y JiHrBICTHII CKJIAAHY MOBY KIHOMUIBMY pPO3IJISAIAIOTh B SIKOCTI
0COOJIMBOTO PI3HOBUAY TEKCTYy. Y HAYKOBIM JITEpaTypl BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKl
TEPMIHU SK «KIHOJHUCKYPC», «KIHOTEKCT», «KIHOOMOBIZbY, «KIHOJIAIOTY. AJe
TEPMIH KIHOJUCKYPC € BCE K HAWOUIbII TOPECUHUM.

barato pmocmignukie (M. Bb. Bopommmosa, C. C. Ha3smyrainosa,
I'. I'. Cnuiikin) po3risiiaroTh KIHOTEKCT SIK KPEoJIi30BaHUM TEKCT, TOOTO TEKCT, 110
BOJIOJIE SIK BepOaJbHUMH, TaK 1 HEBEpOAIbHUMHU CKIAAOBUMH (MpU LBOMY HE
MOXHa TOBOPHTH, IO SKMICHh 3 IUX JBOX KOMIIOHEHTIB € TPIOPUTETHUM B
KiHogucKypci). Ti % aBTOpU CTBEPAXKYIOTh, 110 KIHOTEKCT — L€ MEepIl 3a BCE
memiarexct [Cnpimkud 2004, c. 14].

Takum 9uHOM, 3pOCTAIOUMI IHTEPEC JIIHTBICTIB 0 BUBYCHHS KIHOJIUCKYpCa
€ He3anepeyHuM (akToM B 3B'S3KYy 3 BEJIMYE3HMM BIUIMBOM KiHemartorpada Ha

0COOJIMBOCTI CIPUIHSTTSI CBITY Cy4acHOIO JIFOJJUHOIO.
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1.5 Ponp Ta micuie gppa3oBoro aiecioBa B cydacHOMY KiHeMartorpadi

OdeBHUIHO, IO B JaHUN Yac KUIBKICTh ()pa3oBHX HIECIIB B MOBI CTPIMKO
301IbIIy€eThes: Yy mopiBHSAHHI 3 1910-1950 pp. BxuBaHHS (pa3oBUX 1ECTIBHUX
OJIMHUITL B KIHOCTpIYKax 3pocia B KuIbka pa3iB. IIpo BHCOKY 4YacCTOTHICTH
BXKUBaHHS (pPa3oBUX JIE€CIIB CBIiI4aTh YHUCICHHI CJIOBHUKH, MPUCBSIYEHI IX
BUKOPUCTAHHIO y BCIX BHUJaX MOBJICHHEBOI ISJIBHOCTI, cepel SKUX: «AHTJO-
POCIHCBKUI CIIOBHUK JIECTIBHUX CIIOBOCIONY4YeHBb» [MemnikoBa 1994]; “Oxford
Phrasal Verbs Dictionary for Learners of English” [Hornby 2002]; «Awurio-
POCIHCHKUI CIIOBHHUK iioM 1 ¢pazoBux mieciiBy [[IIutos 2005], Ta iH.

Uepes 3MIHY  TEHJICHIIII MOBHOTO  pemepryapy  PO3MOBHOIO
(YHKIIIOHATBHOTO CTHJII0O MOBHM, a CaM€ MNPUUHATTS 3aKOHY MpO IEH3YPY, IO
3a00pOHMB BKMBAHHS 3HWKEHOI JIGKCUKM Ha €KpaHi, BUKOPUCTaHHS (Dpa3oBHX
niecmiB B kiHocTpiukax B 40-70-x pokax Oymo ckopodeHo, g0 15-20
¢bpazeonoriyHux oauHUIL Ha 1,5-2 roauuu 3BydanHs [Macmora 2001, c. 12].

B wamii nmHi ¢dpa3oBi JiecioBa 3HOBY IIMPOKO TONIMPEHI B MOBJIEHHI
KIHOT€POiB 1 BAKOPUCTOBYIOTHCS:

a) SIK CTWIIICTHYHUEN mpuiiom «mepudpasz»: — “All right, get back to work!
[Script 1], — «Hy 6ce, nosepmatimecsi 0o pobomu!». Jle dbpa3ose aiecinoro to get
back — (to start doing smth again) [Hornby, p. 112], «gionosumu oito» Biamnosinae
nekcemi to continue — to start again after interruption (npoooessicumu wo-ne6yos),
poTe He € MeTadopoIo;

0) mpu eBdemizallii, 3aMiHIOIOYA COOOI0 HEHOPMATHBHY JIEKCUKY, SIK,
HaIpUKIIaJa, Y BUCIOBJICHHI MIKPOI1aJIOT:

— “Let's all get to know one another?” / — “Hey, you, take off with us
[Script 1!, — «fk na paxynox nosuatiomumucs 6ausxcue?» | — «leti mu,

siouenucs 6io nacly. Jle dppazose miecioso to take off — (to leave the ground and
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begin to fly) [Hornby, p. 300], «zzemimu, 3ipeamucs 3 micys» € BBIUIHBOIO
3aMiHOIO BUpakeHHs get lost — (siosanu);
B) sIK ITpodeCIiHMI )KaproH, HAIIPUKJIIAJl, Y BUCIOBJICHHI:

— “I think we'd better put him under drugs for a few days [Script 3]”. /
— «/[ymaro, wo napy Ouie Ham 6apmo KOJIO0MuU UOMY 3ACNOKIUIUBL Npenapamuy, —
ne BUKopucTaHe (paszoBe mieciaoBo to put under — (to examine a situation very
closely and carefully) [Hornby, p. 226], (nurvno eusuumu), B psamy nediHiiin
SKOTO € 3HAuYeHHS, SIKE BIMHOCHTHCS TUIbKHM 10 oOmacti Mmemuiuau: ‘“‘(slang) to
make smb unconscious” (if a doctor puts you under, they give you drugs to make
you unconscious before surgery) [Hornby, p. 226].

Posrasgatoun kinemarorpad 3 TOUKM 30py MOT0 >KaHpPiB Ta MPEACTaBICHUX B
HbOMY CTHWJIIB, TO CIHIiJi 3a3HAYWUTH, 0 B CYYacHId KiHO-KOMYHIKalli (pa3osi
J1€CTIOBA HAYaCTIIIE MPEICTABICHI B MOB1 HOC11B MOBH, SIK:

1. He BosomiroTh siTeparypHoro HopMmoro: — “The vegtables is wuth money.
Quit a-tramplin ‘em or I'll run lot of yer into the swamp [Script 1]!” / — «Osoui
Kowmyoms epoweu. Ilpununimv monmamucs Ha HUx, abo s CKUHY 6dc 8
bonomo!». e dpaszoe miecimoBo t0 run into — (eesmu, siosozumu, Kunymu)
BUKOPUCTOBYEThCS MOpsi 3 rpadoHamMu (HABMHUCHE CIOTBOPEHHs opdorpadiyHoi
HOPMH);

2. BUKopuCTOBYIOTh MOPYIIEHHS HOPM SIK 3HAYMMOI MOBHOI MTOBEIIHKH IS
JIEMOHCTpallli KOpAOHY «cBi-uyxuit» [["oiixman, Hanenna, c. 15], sk, Hanpukiam,
y BuciosiieHHi: — “I'm playing every string | can. | meet all necessary people. But
| cannot get off you [Script 3]”. — «4 pobnio ece moocnuse! H 3ycmpivaiocs 3
ycima nompionumu ar00vmu. Ane s Higk He modxcy 6i0 mebe nozdoymucal». To get
off — to ask to stop annoying you by criticizing or telling you what to do (spoken,
informal) [Hornby, p. 114-115], ((po3m. Crene) eumacamu npununumu Ooxyuamu
KOMY-He0YOb 3 KPUMUKOIO D0 KOMEHMAPIMU)).

[ToxiOHi BUNAAKKW BUKOpPUCTaHHSA (pa3oBHX MieciiB y KiHemaTorpadi, Ae
MOBa TIPEICTABJICHA B HAHOUIBII HAOIMKEHIN 1O MPUPOTHOTO CHIIKYBaHHS (popMi,

BCAYTb O0 BaKpiHHeHHH 34 JAHUMU JICKCUYHHUMH OOAUHUIKIMU CTATYCY BapiaHTa, a
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3roJIOM — 1 aJbTEPHATHBHU, M0 MPUUALUIA Ha 3aMiHy 3arajibHONPUUHATOI
JiteparypHoi HopMmu. JlocmimkeHHs (pa3oBUX MIECITIB Ta OCMHUCICHHS MUTAHHS
PO MPUHAICKHICTh JaHUX (HPA3eoJOTIYHUX OJMHUIL A0 JITEpaTypHOi HOPMHU
aHTJIChKOT MOBH JI03BOJISIE€ TIOKA3aTH, IO BIIXHIJICHHS BiJ] HOPMH BHUKOPHUCTAHHS
¢dpazoBoro giecioBa B 6araTb0X BUMAAKaX PEai3ylOTh MOTEHIIIITHI MOXIUBOCTI B
CHCTeMI MOBM 1 IO aHTJIHChbKa MOBA, MpeJcTaBieHa B KiHemarorpadi, 1 ii
BXKUBAHHS B TIOBCSIKACHHOMY KUTT1 B3a€MOJIIIOTh HAUTICHIIIIMM YHMHOM.

Bukopucranns ¢pa3oBux Ji€ciiB y KIHO-KOMYHIKaIIlli, 3 OJIHOTO OOKY, BeJe
JI0 BIIXWJICHHS BiJ KOJIM(DIKOBAHOT HOPMH, peati3yloyu MOTEHIIIHHI MOKIJIUBOCTI
MOBHOI CHCTEMH 3 MOJAJBIIMM 3aKpIIUIEHHSM MOJAIOHOTO BapiaHTy BXKHBAHHS
dpazoBoro mgiecioBa B cioBHukax [MBanoa 2001, c. 151]. 3 inmoro Ooky,
NPOHUKHEHHSI (pa3oBUX JMIECHIB Yy 3arajlbHOJITEPAaTypHY aHIJIINCBKY MOBY
HaJIEXHUTh J10 SBHIL JeMOKpaTu3alii MOBH. TakoX 3a3Hau€HI MOBHI MPOLECH, IO
BiJI0yBaloThbCs 3 (Ppa3oBUMU Jli€cTOBaMU B KiHeMarorpadi, cBiI4aTh Mpo Te, 1110
KIHODUIBMH ~ CHPUAIOTH  1HTEHCU(IKAIli aKTyaJlbHUX IMPOLECIB  Cy4acHOI
aHTIIACHKOT MOBH, (POPCYIOUH 1 MOITUPIOIOYH iX.

Buxoasun 3 BUINEBUKIAICHOTO, MOXXHA CTBEP/KYBaTH, IO BXKUBAHHS
dbpazoBux JieciHiB Yy MOpoleci MOBHOI KOMYHIKallli, TWpPEACTaBIECHOI B
kKiHemaTorpadi, € CKopille HE MOPYHUICHHSM MOBHOI HOPMH, a Y3YyaJlbHOIO
iHoBailiero. Tak, ¢ppa3oBi Ji€cioBa, NEPEXOATUU 3 PO3PAILY HOPMU B O3PSI y3yCy
MOBH, TOOTO 3araJibHONPUHUHATOTO HOCISIMH JaHOI MOBH BUKOPHCTaHHS
MOBJICHHEBUX OJIMHHUIIb, B TIOBHIA Mipi PO3KPUBAIOTH CBiil MOBHUM MOTEHIUAT 1

CTBOPIOIOTH aJIbTEPHATHBU 3aCTAP1I0i HOPMHU.
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1.6 Meroauka  AOCHIDKEHHS  (Ppa3oBUX  JIE€CTIB B JIGKCHUKOHI

aHTIIIHCHPKOMOBHOTO KiHeMartorpada

®pazoBe I1€CIOBO PO3TISIIAETHCS K JIEKCEMa, [0 3MIHIOE CBOIO CTUIIBOBY
NPUHAIECKHICTh 32 PaxyHOK OCOONMBOCTEH CBO€l CTpyKTypu. JlochiKeHHs
¢pa3oBux jgiecaiB B JaHId HAYKOBIM poOOTI MPOBOAWTHCS Ha MaTepiaii
aQHTMNCBKUX KIHOMUIBMIB 10 B Halll Yac € aKTyaJbHHUM, OCKIJIbKH MOBa
KIHOCTPIYOK, Ha BIIMIHY BiJI MOBHU XYJIOKHBOI JITEpaTypu, MaKCUMAaIbHO
HaOJMKEHa J10 OpWriHally, TOOTO XMBOi MOBH. «binbiml TOro, came B cuiy
CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI 1 (DYHKIIIOHAJIbHO-TIparMaTuyHOi 0a3u JAOCTIHKEHHS MOBU
B MOBJIEHHI-TEKCTI, NIEpeXiJ 10 HOBUX (pOpM aHaNi3y € aOCONIOTHO OOTPYHTOBAaHUM
1 opraniuHuM npouecom» [XKuposa 2012, c. 13]. Tak, Ha npukiaal Npouecis, 10
BiJIOYBAaIOTHCS B MOBI KIHOTE€POiB, MU MOXXEMO CYIUTH HE TIIBKU MPO «IIUPOKUIN
CTIIEKTp MOTHUBIB Ta IHTEHI[IH, IO peami3yloThcsi B MOBi-TekcT» [Kakopuna 2010,
c. 15], a # mpo 3MiHM B MOBJIEHHI, 3 OOKYy CEMaHTHKH Ta CHHTAaKCHCY, a CaMme
OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS (Ppa3oBUX [IECTIB B MOBI-TEKCTi, 3 TOUYKH 30pYy
CEMaHTHKH.

Bubip kiHodinpbMy gK  Marepialy  JOCHIKEHHS  MPEICTaBIISETHCS
OOIPpYHTOBAaHMM 3 OIJISIAY Ha T€, U0 B TEKCTI KIHO(UIbMY MOBa MPEACTABICHA B
CBOEMY TIEPBICHOMY BHIJISA[l B PI3HUX HAWUOUIBII THUMOBUX KOMYHIKATHBHUX
KOHTEKCTaX. XapaKTepHOI PUCOI0 MOJIOHMX KOMYHIKATUBHUX CHUTYaIliil €, K 1 B
MOBCSAKICHHOMY MOOYTOBOMY CIUIKYBAaHHI, TEHJEHIII HEXTYBATH TPaJULIITHUMU
HOPMaMH JIITEPAaTypPHOI MOBH, OCKITBKH «MOBA-T€KCT, B IIJIOMY BiJI0Opakar0uu
KOMYHIKaTUBHUH akT, B 1H(oOpMaIiiiHii (JIOTr1KO-CMHUCIIOBIN) YacTUHI 000B'SI3KOBO
Hece TcuxoeMouiHuid Hactpi» [Kuposa 2012, c. 14]. T'oBopstunm mpo
KoauGikaIii KOMyHIKATUBHUX IPOIIECIB B 3ac00ax mMacoBoi iH(popmariii, 10 SKHX
BiIHOCUThCA 1 KiHOPuIbM, O. B. Kakopina nuiie, mo «MOXIMBICTh CB1IOMOTO

BIIPOBADKCHHS, 3aKPIMJICHHS TIEBHUX HOPM 1 TPaBWI CIIJIKYBaHHS, BHKJIMKAE
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cymHiB» [Kakopuna 2010, c. 274]. JocmikeHHS MOBHHMX 3acO0iB B IILJIOMY 1
¢pa3oBUX Ai€CTiB 30KpeMa 3a JOMOMOIOI0 KIHOpENepTyapy M03BOJISIE II3HATUCS
PO YCHE MOBJICHHS aHTJIIHCHKOI MOJIO/I1, PO OCOOJIMBOCTI PEKIAMHOTO AUCKYPCY,
MOJTITHYHUX BUCTYITIB 1 XYA0KHBO1 JTITEPaTypH.

JlocmimxeHHs dbpazoBux miechHiB  BiAOyBajocs 3a  JOMOMOTOIO
KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y, a came aHam3y (pa3oBUX IIECTIB 3 MOCTHIO3UTHBHUM
KOMITOHEHTOM; METOJy JIEKCHKOrpadigyHOro aHami3y (BH3HAYCHHS CEMaHTHYHHX
0COOJIMBOCTEH 3a JOMOMOTOI0 BHUBUCHHS AediHiii). {11 BUBYCHHS CEMaHTUYHOT
CTPYKTYpH (pa3oBUX aHIJIINCHKUX JIECHIB PyXy 3aJydyalOThCsl EJIEMEHTH
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y.

Y mpomeci aHaiildy CMHUCIOBOI  CTPYKTYpPH  JIECHIB  BHUKOPUCTAHO
KOMIUIGKCHAM  MIAX1JA, 1[0  BKJIOYA€  ONHCOBUHM  METOJI,  CJIEMEHTH
KOHTEKCTYaJhbHOTO aHami3y. A TaK0X 3aCTOCOBYBaBCS KOMIUICKCHUNA METO]
JOCIIIJIKEHHSI, a caMme: TEOPETUYHMM aHali3 HasBHOI JITepaTypd 3 JaHOTO
MIUTaHHS, METOJI OMUCY, METOJ TIEPEKIIaTy, METOJI CTPYKTYPHOTO aHAIIi3y 1 METO
KiUtbKicHOro anamizy. Cmouarky #ae mporec BiI0opy Marepialy, B JIaHOMY
BUMAAKYy II€ aMEpPUKaHCBbKI KiHOKOMemii (KIHO-TEKCT), Migdip MmuX KOMeIin
B1I0yBaBCA 32 aKTOPOM, TOOTO BCl KIHOCTPIYKU, BUKOPUCTAHI JJIsl TOCHIJIKEHHS,
XapaKTepHI HASBHICTIO OJHOTO W TOTO X aKTopa B TOJIOBHIA poii. TakoxX maHi
KIHOKapTUHU Oynu oOpaHi HUIAXOM JiaxpoHii Bi 80X-poOKiB 10 HAIIOro Yacy.
Hactynaum kpokom OyB aHaii3 oOpaHuX (pa3oBUX OJUHUIL 32 IX CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHOIO crenudikoro, 30KkpeMa (yHKIIIOHYBaHHS (pa3oBUX MIECIIB 3
MPOCTOPOBUM KOMIIOHEHTOM Ta (hpa3oBi J1€CIIOBA CEMAHTUYHA OCOOJIUBICTD SIKUX

MOJISITa€ B BUPAKEHH] €MOIIIITHOTO CTaHy JIOUHHU.
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PO3/1 2
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA il ®YHKIIOHAJILHA CIEIIAPIKA
®PA3OBUX JICCJIIB PYXY B AMEPMKAHCHLKUX KOMEISAX

2.1 OyskIioHyBaHHA (Pa30BUX TIECIIB 3 OPIEHTAIHHUM KOMIIOHEHTOM

B jinrBicTHIl aHTIIACEKOI MOBU TPUMHATO HA3WBaTH NPUUMEHHHUK a0o
MPUCITIBHUK, MO CTOITh MICJA JI€CIOBA, «IICISUIIONOM» a00 «IOCTIIO3UTHBOMY).
Xoua H. M. AMocoBa KpUTHKY€ TE€PMIH «IICISJION» 1 TOBOPUTH MPO TE, WIO
«IICISIIOT — (hopMarT, 1110 BUpPa)Kae BIIHOMICHHS MIXK CJIOBAMU B CIIOBOCITIOJIYYEHHI
1 PO3MILIAETHCS B pe3yJIbTaTl KEPOBAHOTO HUM CJIOBa 00 B MOCTHO3MIIIT 1O HBOTO.
[le oaHO3HAYHO MOXKHA Ha3BaTH TEPMIHOJOTIYHUM MPOMAXOM, SKUHA HE Mae
B1JIHOIIICHHS /10 BU3HAYCHHS MOBHOI CyTHOCTI siBHIIa» [AMocoBa 1963, c. 133].

A. A. KepniH nae Take BU3HAUEHHsS MICHSUIOTY — L€ CIOBOTBIPHUI
HE3MIHHHMM €JIEMEHT, SKUH CTOITh MICHISA JII€CIOBA 1 YTBOPIOE 3 HHUM €JUHE
CMUCJIOBE IIJIe (CKIIaJieHe A1€CTIOBO). BTpatuBim cBoe peanbHe NiiiCHE 3HAYCHHS
abo 30epirmm #oro B oOcHa0JIeHOMY BUIJISAl, MICISJIOr 3MIHIOE, YTOYHIOE,
JIOTIOBHIOE 3HAYCHHS JIECIOBa, J0 SIKOro BiH Halexuth [Kepmun 1956, c. §].
AHaJ1i3 MICISAIOTIB MOKAa3ye, 1110 BOHU 0araTo3HayHi: BEJIMKA KUIbKICTh MICIISIIOTIB
MaloTh JICKUIbKA 3HAYEHb 1 MOKYTh 3/IIICHIOBATH PI13HI TUIIH 3B'S3KIB.

[TOCTHO3UTHBH — 1Ie CIYX0O0Bi ClIOBa OCOOIMBOrO poidy. Ix ¢yHKIis
MIJCUJICHHS Ta YTOYHEHHS 3HAYEHHS JI€CIOBa 1 TPU3HAYCHHS B MOBJICHHI.
OCKUJIbKU TIOCTIIO3UTHUBH € CIIYKOOBHMH CIIOBAaMH, BOHH 3HAXOJSTHCS B OJTHOMY
pAny 3 IPUHMEHHUKAMH, COI03aMH, YaCTKaMH, apTUKIISIMH, BIAPI3HAIOYNCH BiJ HUX
cBoiMHU (QYHKIIIsIMH 1 crioydyBaHicTio [['puropses 2003, c. 85].

CeMaHTH4YHI BIJHOIIEHHS MDK CKIAQIOBUMH YacTUHAMHM aHTIJIHCHKUX

dbpa3oBux JIECHIB BHUKJIIOYHO pi3HOMaHITHI. Po3risigaroun  CHUHTaKCUYHO
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HEMO/JIbHI MOEIHAHHS JI€CIOBA 1 MOCTIO3UTHUBY 3 TOYKHU 30PY BHECEHUX B HUX
MOCTIIO3UTUBOM 3HAa4€Hb, MOKHA BHJIUTUTH HACTYITHI THITH (Ppa30BUX MI€CIIB:

1. JliecniBHO-TIPUCIIBHUKOBI KOMIUIEKCH, B SIKMX IOCTIIO3UTHUB MAa€ CBOE
NIepBUHHE KOHKPETHO-TIPOCTOpPOBE 3Ha4YeHHs. Hampukiam: come out, take away,
walk in, run out, step across.

2. lloennanHs, B SKUX 3HAUEHHs JII€ECIOBA MAa€ YITKO BUPAKECHUM
nepeHocHuil (MetadopuyHmii) XapakTtep, y TOW dYac SK JAPYTHA KOMIIOHEHT
30epirae BIACTHUBUI MPHUCIIBHUKY MpocTopoBHid 3micT: let a person down = fail
him; bring out = expose; pull through = recover.

3. KoHcTpykiii, B SKHMX OCHOBHMX CEMAaHTHYHHUX 3MIH 3a3Hae
MOCTIO3UTUBHUN €JIEMEHT, 1110 Ha0yBa€ SCKPaBOTO acCHEKTyaJIbHOTO HATIOBHEHHSI.
Cepen acnekTyajdbHUX BIATIHKIB MOXHA BHJIUIMTA HACTYIHI: BHUpa3 MOYATKY
BUHUKHEHHs nii (Cry out), Bupa3 mnpomoxenHs nii (walk on), BupaxkeHHs
3aBepIleHHs, 3aKiHueHHs aii (burn away), mo3HaueHHs MOBHOI BHYEPITHOCTI Jii
(tire out), Bupakenns inTeHcudikaii mii (Work away), BuUpa3 MOBTOpEHHsS il
(read over (again)).

4. 3naveHHs (pa30BUX JIECTIB 3aCHOBAHE Ha iglomaTu3arlii 000X YacTHH,
BMOTHBOBAHICTh SIKUX 30epiraerbcs: COme about (siobysamucs, mpanismucs),
ride out (suiimu 3i ckpymnozo nonoxcenms), give away (sudaeamu cekpemmy
iHghopmayiro).

5. ®pa3oBi Ji€cioBa, IO XapaKTEPU3YIOThCS MAKCUMAJIbHUM CTYIICHEM
imioMaTH3alii IXHIX CKIaIoBUX: give Up (kunymu), take in (o60ypumu), put up with
(mepnimu, npumupumucs) [bornanosa 2007, c. 210].

®pazoBi giecnoBa pyxy (PJIP), abo aHamiTHUYHI JIECTIBHI KOMILJIEKCH
(AK), aHrmiiicekkoi MOBU € CTIMKMUMH [I€CTIBHUMU TMOEAHAHHIMHU MPOCTUX
JIECTIB PyXy Ta NEpeMIIIeHHS B MPOCTOpl (3arajoM B TaKUX OJHOCKJIAJAOBHX
JECITIB TEPMaHCHKOTO MMOXOKEHHS, K COMe, go, move, jump, run, fly , swim, walk
1 T.1.) 3 MPHUCITIBHUKOBUM eyieMeHTamu (UpP, down, in, out, about, around, back,
forth, ahead, off, away), 3a3Bu4aii cTOSITH B IMOCTIO3MIIIT IO II€CIOBA 1 3AaTHUMH

710 TICBHOT Mipu MoaudiKyBaTh 3HaYeHHs aiecinoBa [Kyopskosa 1992, c. 82].
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besnocepenHbo pyx Moxke OyTH Opi€EHTOBAaHUM Ha MOYATKOBHM IMMYHKT, TOUKY
BINIPaBIICHHS, a00 Ha KIHIEBUM MYHKT, TOYKy MNpuOyTTs. s mo3HaueHHsS
Ha3BaHUX AaCMEKTIB pPyXy B aHMIMCHKIM MOBI IMIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
micisutoru. [{nst BUpakeHHS pyXy, OpPIEHTOBAHOTO HAa TOYKY BiJIMpPaBICHHSI —
MOYATKOBUHM MYHKT (pyXaTHCs 3BILAKH?) — IIMPOKO BKUBAIOTHCS Ji€CiIoBa COME,
run, go, fly 3 micasutoramu out, away, off. ITicisutorn BKa3yroTh Ha HapsM PyxXy
3CepeIMHM Ha30BHI, MPOEKTYIOTh BKa3iBKYy Ha MPOCTOPOBUI OPIEHTHP, 3a SIKUM
BHU3HAYAETHCS BUXITHUI MyHKT HepeMinieHHs [ApyTioHoBa 1999, c. 43].

®paz3oBi Ji€caoBa pyxXy MO3HAYAIOTH 1 CAMOCTIHE MepeMIllleHHs 0aratbox
areHciB 3 OJHOrO MICUA B pi3HI. Y BHUCIJIOBIIIOBAaHHSX 3 TAKUMHM JI€CIOBAMH Kpalie
BKa31BKY Ha KiHIIEBUI MyHKT [ApyTioHoBa 1999, c. 45].

Pazom 3 TuMm, ciig 3a3HauMTH, 110 OaraTo MICJSUIOTIB HECYTh CEMy, sKa
Maii’ke OJHO3HAYHO BKa3zy€ Ha HEOOXITHICTh CIOBO(POPMHU BUXITHOTO ITYHKTY
(«3BigKN»), 200 KIHIIEBOTO MYHKTY («KYaM»), a00 MO3HAYEHHS MICIISI TEPEeMIIIICHHS
(«rpacu» abo «TpaeKTOPIi»).

JliecmoBa 3 MICISUIOTaMHd Up, LIO0 IO3HAYAIOTh HANPSAMOK IEpPEMIIECHHS
BEPTUKAIBbHO BrOpYy, 3a3BUYail CYNpPOBOIKYIOTHCSA CJIOBO-(OPMOIO KIHIIEBOTO
MYHKTY TIEPEMIIIEHHS: TOW XTO TOBOPUTH XapaKTEPHU3y€e caMe MEPEeMIIEHHS — pyX
3a WOro napameTpamu (TE€MII, 4ac, crociO, MO0 CYmPOBOKYIOTh OOCTaBUHH (CceMa
«XTO PYyXa€TheCs sIK»). B aHrmifcbkid MOBI, JIe JI€CIOBa PyXy, 10 BKa3ylOTh Ha
OplEHTHpP, 30iraloThCsi 3a  3HAYEHHSM 3  YKPAiHCBKUMHU  JII€ECTIOBaMH,
BHUKOPHCTOBYIOThCS JieciioBa pass, come by / past / along.

JIo TpPOCTOPOBUX XapaKTEPUCTHK BiTHOCUTHCS TOHSTTS TPAEKTOPIi PYXY.
[nsx, mo sikoMy BiOYBA€ThCSI PyX, HA3UBAETHCS TPACOIO, a00 TPAEKTOPIEIO, KA
MpEJACTaBisA€ COOOK CYKYMHICTh JIHIMHO 3'€IHAHUX TOYOK B IPOCTOPI
[KyOpsixoa 1992, c¢. 90]. Lle TpaekTopist pyXy / mepemiiieHHs 00'€eKTa B MPOCTOPI.
[Is o3Haka He MOXe OyTH BHPAXEHOI B CEMAHTHUIIl JIECHIB PYXy aHTJIIHCHKOI
MOBH, B 3B'SI3KY, 3 TUM IIIO JJIsl HOTO BUPAKCHHS B MOBI 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTh
JIEKCUYHI OJMHUII TUIY way, path / dopoea, cmedcka Ta iH.: 10 go / walk / drive

along the road, path, highway / (iimu / 6pecmu / ixamu no 0oposi, cmedicyi, wioce).



29

Otox, Oyaydd JOCUTH CreHU(pIYHUM SBUIIEM B CUCTEMI aHTJIHCHKOI MOBH,
dbpa3oBi JiecioBa MPOAOBKYIOTh MPUBEPTATH 10 ceOe yBary IOCHIIHUKIB, B
nepury d4epry, Ime OOYMOBJICHO IX 3[JaTHICTIO JIEMOHCTPYBATH OCOOJHMBOCTI
KOHIIENTYyami3amii 1 Kareropusauii pi3HUX (QparMeHTiB CBITy, Mi3HABaHOTO

JIOJHUHOIO.

2.1.1 ®pasosi giecnoBa pyxy 3 micasiuorom up / down. OnHum i3
Croco0iB MO3HAYEHHsI OpI€HTAllll 10 BUpa)kae (Ppa3oBe JIECIOBO Ta MO3HAUYCHHS
BEPTUKAJIIBHOTO BUMIPY B aHIIICHKIM MOBI € BUKOPHCTaHHS (Dpa30BHX MIECTIB 3
micysoraMu UP i dOwn, siKi JOCHUTh YacTO PO3MISIAIOTHCS SIK KaTeropiajibHa
OTIO3UIIISL.

[Micnsmorm up i down, KpiM CBOIX MPSIMUX MPOCTOPOBHUX 3HAYCHb, MAIOTH 1
0e3114 mepeocMuciIeHnX. MoHa TPUITYCTUTH, IO CIOYATKY MEPEOCMUCICHHS
3Ha4YE€Hb MIUIO MapayiesibHO Uil 000X MOCT(IKCIB 1 omo3ullis 30epiranacs, aie
MOTIM Ha SIKICh CTymHeHI aOCTpakilii BOHU PO3INNUIMCS 1 CTaJd PO3BUBATHUCS
HE3aJIeKHO OJIMH Bia oaHOTO. [IpUCHIBHUK UP BXXHUBABCS B MEPEOCMHUCICHOMY
3HAYEHHI W1I€ B JIaBHHOAHIJIINCBHKIM MOBI, XapakTEpPU3YIOUU [iI0 SK OUIbII
inTeHcuBHy [Cu3oBa 2004]. 3rogoM y micasutory UP 3'SBHIIOCS OiJIbIlie 3HAYCHb,
HIK y micisutory down, i 6araTo 3 HUX 3apa3 BXKE BaXKKO MOSCHUTH 3 TOYKH 30Dy iX
IPOTOTUIIOBOTO MPOCTOPOBOTO 3HAYEHHS.

HiecnoBa pyxy 3 MICISAJIOTaMM, CIYTYIOTh JJIS PEenpe3eHTallli MPOCTOPOBUX
BIIHOCUH. AHaJ3 aHDINCBKUX (Ppa3oBUX MIECHIB, B CKIaIl SKUX 3a()iKCOBAHO
miciszior  dOWN, BHSABHB, IO JaHI MI€CIOBa PeaTi3yl0Th YOTHPH OCHOBHHUX
3HAYEHHS, 30KpeMa HaCTYIHI:

1. 3HaueHHs «pyX 3BEpXy BHH3» Hampukiai, miecioBo pull down (to draw
downward - cmsenymu, onycmumu énu3z): — “It took her five minutes to check all
the windows, pull down the blinds, and lock up”. — «3a n'ame xeurun eomna

nepesipuna 6ci 6iKHa, ONYCMULA Healiosi i 3akpunacs na 3amox [Script 2]».
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2. 3HaYCeHHS «3MEHIIEHHS, 3HWKEHHS 00CATY / KUIBKOCTI YOTO-HEOYIb.
Hanpuxitan, mieciaoBo cut down (to reduce, lessen - smenwmumu, ckopomumu): — “|
told you | was concerned about your drinking and you promised to cut down”.
— «f mobi kasae, wo mene mypoye me, wo mu 6azamo n'cw, i mu o6iya6 numu
MeHute; moomo cKOpomumu KiibKicme CROACUBAHO020 ankozoto [Script 2]».

3. 3HayeHHs «pyWHYBaHHS, 3HUIICHH Y. Hanpukian, mpiecnoso tear down (to
pull down; destroy; demolish — swecmu, 3nuwumu, spyinysamu): — “The house
had been torn down years ago [Script 3]”. — «Tou 6younox 6ys 3pytinosanuil
0eKiIbKa POKi8 HA3A0Y.

4. 3HaueHHS «BYMHEHHS [ii TOBHICTIO, 3aBeplieHHs ii». Hampuxnan,
niecnoBo Wear down (to reduce or impair by long wearing — smenwysamu abo
nociputysamu CmaH 4020-i. yepe3 mpueane HOCiHHA, 3Howysamu): — “TO wear
down the heels of one's shoes” (3nocumu nidowsy na e3ymmi). AHami3
AHTTHCHKUX  «dOWN-OMHUIBY JTO3BOJIAE BUIUIATH YOTUPH TPYNU JII€ECHTIB 3
BKa3aHOKO CEMaHTHKOIO.

[Tepmia rpyma mnpeacraBicHa mgiecioBamu: (g0 down — cnmyckamucs,
onyckamucs, nimu Ha OHo, moHymu, hang down — 3eucamu, pull down —
3iwmosxysamu, cmsacygamu, ckuoamu i m.0. Jlpyra rpyna mpeacTaBieHa
omuHuIMHU: €00l down — zacnoxoimucey (cmamu menw opamienrueum), cut down
— 3menuysamu (6umpamu, nopyii) i m.0. TpeTio rpyny CKJIaiatoTh AlecioBa tear
down — pyunysamu, snuwyeamu; take down — snocumu, pytinyeamu,; knock down —
namamu, 3pyuHysamu, 3necmu (OyOuHokK) i T.n.

VY 4yerBepTy rpymy ciig BigHectu niecioBa Slow down — swmenusysamu
weuoxicmos;, burn down — 3eopimu, Ooeopimu;, wear down — 3HOWBamMucs,
cmupamucs 1 iM 11o/110H1, OCKUJIBKM OCHOBHE 3HaY€HHS Micisuiory down «pyx BHH3
a00 B OUIBIIN BIAAJICHE MICIIE», TO, MPUETHYIOUUCH 10 JI1€CIOBA, MICISJIOT BHOCUTH
3HAYCHHS IPOCTOPOBOIO mepeMimieHns Buu3. Hampukman, dbpasoswuii miecioso pull
down — siwmoexyseamu, cxkuoamu, ymeopenuil 6i0 Oiecnosa pull — msenymu,
msaemu, climb down — 3nazumu, cnyckamucs, ymeopenuil 6i0 diecioga climb —

nioIUMAamucs.
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Y  neHoTaTMBHIM  cUTyallli, TIO3HAYEHIM J1€CIOBOM, BiJOyBa€ThCs
IPOCTOPOBE IepecyBaHHsA 00'ekTa / cy0'ekTa BijJ MOYATKOBOI TOUKH JTOHH3Y. Lle
3HAYCHHS € MEPBUHHUM 1 OX1THUM JIsl yTBOpPEeHHS HacTynmHuX [Kiykrenko 1954,
c. 105]. Mo naHOi rpym® Ji€CiTiB TaKOX MOXKHA BIJIHECTH MI€CTIOBa, Jisl SKHAX
MOB'sI3aHa 3 PYXOM 3BEpXY JOHU3Y, Ta MEPEMIIIECHHAM OyAb-sIKOTO 00'€KTa 3BEpXY
noHM3y, Hampukian, gulp down — xosmamu, write down — 3anucamu (moébmo
nucamu, HAxXuiAyYU KOpNyc mina Hudcye HnonepeoHb020 MNOJIONCeHHs OJiA
suxonants 0ii), Sit down — cioamu, i T.a. — “LooK, sit down, all right. It ain't cool
being so nervous”. — «Cuyxaii, npucsiob, dobpe. He kpymo Oymu maxum
cxsunvosanum [Script 1]».

Sk yxe 3a3Hayanocs, MPOCTOPOBI 3HAYECHHS MOXKYTh CTaTH OCHOBOIO JIJISt
PO3BUTKY HOBHUX 3HAYCHH 32 C(HOPMOBAHMMHU B MOBI MOJEISIMH, IO BimoOpakae
TPAEKTOPIIO CHPHAHSITTS TPOCTOPY HOCISIMH MOBH. Tak, TpsiMe TPOCTOPOBE
3HAQYCHHS AaHTIIHACHKUX (Pa30BUX MIECTIB 3 MicasioroM 0OWN «pyX 3BEpXy
JOHU3Y» 3 YacoM TpaHCPOopMyBajaocs B psAI 1032 IPOCTOPOBHX 3HAUCHb,
MOB'S3aHUX 3 MEPBUHHO PI3HUMHU CEMAHTUYHHUMHU B1JTHOCHHAMU.

Ha nymKky mocnmigHUKIB, ySIBJICHHS MPO «HU3» MPOTHUCTABIICHI YSBJICHHSIM
PO «BEPX», IO IIJIKOM MPUPOAHO, TOMY 110 Bi0Opakae OyJIOBY Tijia JIOJUHH.
[Ipy 11pbOMy BEpXHS 1 HUXKHS MPOCTOPOBI MEXI CHIBBIIHOCATHCA 3 TOHSTTSIMHU
«ripme», «menmey [Camurymiuna 2006, c. 91]. B pamkax Teopii KOHIENTYalIbHOT
metadopu minrBictu k. Jlakopd 1 M. JIKOHCOH BHIUISIOTH OpIEHTAIIHHY
MeTadopy «30LIBIIIEHHST HAMPaBJICHO JIOTOPH, 3MEHIIEHHS HAIMPaBICHO JTOHU3Y»
(More is up, less is down) i mMOACHIOWOTH Iie TUM, IO TPAJAMIIHHO TaKa
BMOTHBOBAHICTh TIOB'SI3aHA 13 30pPOBHM YSIBICHHSM IMPO HAKOMWYEHHS YOTOCH Y
BUTJISAII CTOTIKH, Kynu 1 T.1 [Ckpebmora 2000, c. 77].

Takum 4MHOM, Te, IO MICIIOr UP Mo3Hayae 301IbIIEHHS, 3pOCTaHHS, a
micisiior dOWN — 3MEHIIEHHS, MOYKHA TMPOIHTEPIIPETyBaTH MeTahOopOr0 KYIH: MM
BOHa OlJIbIlIe, TUM BOHA BUIIE, 1 HABMAKH, CKOPOYEHHS KIJILKOCT1 YOTr0-HEOY 1b, 1110
CTaHOBUTH KYITy HEOJIMIHHO MOTATHE 32 COOOI0 3MEHILIEHHS ii po3Mipy B BUCOTY

[[Ioxarnymo 2007, ¢. 30—36]. Bigznauumo, 1o gana meradopa akTyali3yeTbes He
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TUIBKH TOJI1, KOJIU MOBa HJie PO BEPTUKAJIbHE 301IbIIIEHHS / 3MEHIIIEHHS 00'€KTa,
BOHA PEaTi3y€ThCs 1 MPHU BiM0OpaxeHH1 301IbIIICHHS / 3MEHIIICHHS Y0T0-HEOY/Ib B
nuomy. Llum MokHa MOSICHUTH 3Ha4YeHHS (2) (pa3oBUX JIECTIB 3 MICISIOTOM
down — «3MEHIICHHS, 3HWXKEHHS OO0CATY / KITBKOCTI», SKE BHUIUIMBAE 3
MIPOTOTUIIOBOTO 3HAYCHHS «PYX 3BEPXY BHUBY.

Tak Hampukiaj, aHriiicbke ¢pasoBe aiecimoBo make down, yTBopeHe Bif
nieciioBa make (pobumu), mepexaamaeThcsl Ha YKPaiHChKY MOBY BITUBATH (OJIAT)
— TOOTO POOUTH OIAr MEHIIE; AiecaoBo turn down, yrBopeHe Bif diecioBa turn
(moBepTaTH), Ma€ yKpaiHCbKHW aHajor — 3MeHmuTH: — “Turn the volume down
[Script 3]”. — «3menwt eyunicmo, 6yov nacka». iecimoo mark down, yrBopene
BiJ jgiecioBa mark (CTaBUTH 3HAK, MITKY), MO3HAYA€ 3HU3UTH IiHY, 3HH3UTH
OIiHKY (B mikoji). Tak caMo, SIK 1 y BHITaJKy 31 3HaUYCHHSAMHU «UOWN-OIUHHIIB»
nepuioi rpynu, B JlaHiil rpymi CEMaHTHUKa MAIECTIB MOXXe OyTH TO3HAaueHA K
«3MEHIIEHHS 00'€KTa» I0JI0 MOYATKOBOI KOOPJIMHATH a00 MEBHOTO CTaHY, SIKi JI0
MOYaTKy Jii, M0 MO3HAYAETHCS JIECIOBOM 3 micisutiorom down, Oymu Buiie abo
Olnb1Ie.

[Ticnsmor down, nmpreHYIOYKCH 10 JI€CIOBA, Y 0araThOX BHUIAIKaX MepeIae
3BOPOTHY JCCTPYKTUBHY CEMAHTHUKY — 3HaueHHsS (3) «pyWHYBaHHS, 3HUIICHHS.
Hanpuknan, ¢pasose mgiecnoBo take down (me take — Opatu) mae mepeknan
3HOCUTH, pyiHyBath; tear down (me tear — pBartu, po3pHBaTH) — 3HOCHTH
(6ymiBuunTBo); throw down (Bim throw — kumaTi) — 3HOCHTH, pyHHYBaTH
(6yniBio). O6pa3HO pyiHYBaHHS LUTICHOCTI SIKOTOCh 00'€KTa IIPEACTABISETHCS K
3MEHILIEHHS MOro BeNMYMHU (TOOTO KIIBKOCTI, 00cAry 00'€KTa 1 T.A), TOJOBHUM
yuHOM 110 BepTukaii [bormanosa 2007, c. 105].

Ockinbku micisutor dOWN TMo3Havae «HU3», a TaKOX «PyX BHH3», Uepes
ySBJIEHHS NpPO HU3 SK NPO KIHIIEBE 1 3aBEpILICHE peani3yeTbcs 3HAueHHS (4)
«BYMHEHHs [ii MOBHICTIO, 3aBepileHHs ail ». Y ¢pasoBomy mieciaosi burn down,
yTBOPEHOMY BiJ jiecioBa burn (ropitu), miciasuior dOwn peanidye 3HAYCHHS
«3podUTH 0 KIHISA [110, Ha3BaHy MOTHBYIOUMM Ji€cIOBOM». Te X came

CIIOCTEPIraeThCs 1 B IHIIMX BUIAAKaX: Hampukiaan (paszose miecaoo die down,
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yTBOpeHe Bia jaiecioBa die (BMupaTH) Mae 3HAYE€HHS — B'SHYTH, TacCHYTH,
BIyXaTH, IPUITAHATUCS, J¢ micasuior dOWN Mae aHajoriyHe 3HaYCHHS 1 BKa3ye Ha
3aBepIICHHS Jii 4epe3 CKOPOYCHHS, 3MEHIICHHS HOro 00cCsTy, KUTBKOCTI 00'eKTa
nii [Ckpebuosa 2000, c. 80].

Sk yxe 3a3Havanocs, micisiorn Up i down e miaMeTpaibHO MPOTHIICKHIMH,
MPEACTABIAIOTh BEPXHIA 1 HUXKHIA OPIEHTHUPH MPOCTOPY, BHACIIJIOK YOTO
BUSIBJSIIOTHCS 3IaTHUMHM TTO3HAYATH MEX1 Aii B IloMy: abo 3HH3Y, ab0 3BEpXy.
Tomy sik micisior Up, Tak i miciasuror dOWN peasizyioTh CEMAaHTHKY «BUMHEHHS il
MIOBHICTIO, TIOCSTHEHHs Mexi». — “Money isn't everything. Grow up!” — «/ powi ye
He 6ce wo Ham nompibno, noodopocaiwai exce! [Script 1]». Omnnak, sk
BIJI3HAYAIOTh JIOCIIITHUKH, MICISUIOTH B JAaHOMY BHUIAAKYy HE € PIBHO3HAYHUMH,
OCKUIbKM [I1i, 110 HHMH [I03HAYalOTbCs, MalOTh PI3HY KOHIENTYali3allii0
IIPOCTOPOBOI CEMAHTHUKH.

«Tlicnmsmor Up HaOyBae 3HaYeHHA [ii 4Yepe3 TMEPEHOCHE 3HAYCHHS
(301IBIIICHHS 00CATY ii), a micisutor dOWN HaOyBae 3HaYEHHS 3aBEPIIICHOCTI Yyepe3
NepeHoCHe 3HaueHHs (3MeHIIeHHs obcary nii)» [bormanosa 2007, ¢. 106]. s
MOPIBHSHHS HaBeAeMO TpuKiIaa ¢Gpa3oBOro Jie€cioBa 3 MiCasuioroM UP 3
CEMaHTUKOIO 3aBEepUICHHs Mil: catCh up B 3HaueHHI HarHath, HazmorHaTH. Jle
BKa3ziBKa Ha JIOCATHECHHS METH 1 3aBEpIICHHS Jii BIJOYBA€ThCA 3a PaxyHOK
30CEpEIKEHHS yBaru Ha 30UIbLIEHHI 00CSITY HEOOXIIHUX 3YCUJIb ISl BUKOHAHHS
mi.

TakuM dYMHOM, OMO3UIISI «BEPX — HHU3» B AaClEKTI BEPTHKAJIBLHOIO
YJIEHYBaHHS POCTOPY Popmye Oa30Be 3HAUCHHS JJIsI BCIX AOCIIKYBAHUX JIIECTIB,
Ha OCHOBI SIKOTO BiZIOyBaeThcs mojaibina mMeTadopusallis 1 MePEHECEHHs] O03HAK
OMO3UIIT «BEpX — HU3» Ha IHII OMO3WIIl K (PI3UYHOro, Tak 1 HE (PIZUYHOrO
npocTopy. AHaji3 ppa3oBuX Ai€cIiB Ta ix micisuioriB UpP / dOWN B aMepruKaHCHKUX
KIHOCTpiUKax, mokasas, 1o 3 150 ¢pazoBux mieciiB, M0 JOMOBHIOBAIH JEKCHUKY
KIHOT€pOIiB, Ti 1110 MarOTh micisutoru Up / down Oynu Bukopucrtani 48 pasis. Cepen
HaifyacTilie BXKHMBaHMX MOKHA BUIIMTH HacTyndi: put down, sit down, keep

down, go down, stand up, back up, hold up.
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2.1.2 ®pas3oBi giecinoBa pyxy 3 miciasimorom away / off. ®dpaszosi
JieciioBa pyxy come away, run away, fly away, swim away penpe3eHTYIOTbh
BiIJaJICHHs] O0'€KTa OPIEHTOBAHOIO BUXIJHOTO NYHKTYy. IHTerpampHa cema
«00acTh mepeMileHHs» y ppa3oBUX Ii€CTiB COME away, run away peamizyeThes
B MudepeHIliiiHii o3HaIll «BiAganeHHs 1o TBepaii moBepxHi». — “l had to come
away before the end of the party [Script 3] . — «Meni dosenocs nimu doku éeuipka
we He szaxinuunacvy. — ‘“‘Leave me alone! Get away from me! [Script 1]”.
— «Banuw meme 6 cnoxoil Hou 3eiocu!». InterpampHa ceMa «0O1aCTb
nepemitieHHsa» y gpaszosoro aieciona fly away peanizyerscs B audepeHIiiHii y
O3HaIll «BiJJajCHHS 0 MOBITpIo», Hanpukmaa: — “Every time the little girl nearly
caught the bird it flew away [Script 3] . — «Koorcnoco paszy konu disuunka n1edo He
CXONUNIA NMAWIKY B0HA BIONIMANAY.

[To3umito cyO'ekta mpu peanizaili 3HAYEHHS «BTEKTW» 3aliMalOTh JIUIIIE
OJIyXOTBOPEH1 IMCHHHUKH, 110 TTO3HAYAIOTh TBAPHH NTaxXiB abo mojacit. BinganeHus
MOXe OyTH pPi3HHUM, @)X JO MOBHOI'O 3HUKHEHHS 3 MOJIA 30py, TOOTO 10 NEBHOI
MEX1 BIAJAJICHHS MOXXE MaTH HaNpaBJsIlOYMil ab0 JIOKAaTUBHUM Xapakrtep 1
BiIOyBaTUCSl B MPOCTOP1 Ta 4aci. 3MiHA KaTeropiajJbHOI CEMH «CIOCIO pyXy», B
CMHUCIIOBIM CTPYKTYpl JMI€CHIB TIEPEMIIIEHHS MiJ BIUIMBOM CEMAaHTHUYHOTO
MoudikaTopy away My po3rissgaeMo Ha mpukiaai miecniB walk away, go away,
come away, step away: @) — “Don't go away with the idea that you won't have to
pay for it”. — «He dymaii, wo mobi He dosedemvcs 3a ye niamumu». 6) — “I'm
warning you, sir. Step away. Don't think ‘cause you pull out your sword I'm gonna
let you marry my wife”. — «Biocmynims, micmepe, si eac nonepeodxcyio. He
oymatime, wjo AKWO U OAlU KIAMEY, i 6aM 00360110 6ecmu Ni0 GiHeyb MO0
opyarcuny [Script 1]».

He nuBnsunce Ha 3MiHM, 110 BIAOYJIUCS B CMHCIOBIM CTPYKTYpl (Ppa3zoBux
JIECITIB, KaTeropiaabHO-JICKCHYHA CeMa «BIITAJICHHS B TPOCTOPI» 30epiraerhcs.
HiecnoBa pyxy, MoaudikoBaHl MICISIOrOM away, MOXyTb HaOyBaTH pI3HUX
3Ha4YeHb, SIKI BUHHMKAIOTh y 3B'A3KYy 31 3MIHOIO CHUTYyallii, Hanpukiaa, (pazose

JiECTIOBO JO away B 3HauYeHHI 3akiHuyBatucs, npununastucsa: — “If this pain does
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not go away soon, | shall go mad [Script 3] . — «Skwo yeti 6inb ne 3aKiHuUMbCSL 51
3010y 3 po3ymy». B OCHOBI yTBOpeHHs 3Ha4eHHs ¢pa3oBoro jnieciosa fly (away)
JeXKUTh JaudepeHIiifHa O3HaKa «IEePeMIIICHHS IO TOBITPIO» TMPH IbOMY
IHTErpajgbHa ceMa «3acid mepemMimmeHHs» HenTpamsyerbes [[lomyokosa 1990].

[Ticmsamor OUt TakoX IHTEPIPETYETHCA 3a JOMOMOTOI0 MICISJIOTY away:
“away from, not in or at a place, the usual or normal conditions”, omnak
XapaKkTepu3ye B OCHOBHOMY HE BiJJaJICHHS, a BIICYTHICTh 40Tr0-HeOyAb. [liecioBa
pyxy, MoaudiKoBaHI MICIJIOTOM away MOXYyTh HaOyBaTH pI3HUX 3HAYEHb, SKi
BUHUKAIOTh Y 3B'SI3KY 31 3MIHOIO CUTYAIli.

Posrnsmaroun dpazosi miecnmoBa 3 micisuiorom Off Tpeba 3ayBakuTu 10,
OCOOJIMBICTIO JTAHUX JIECIIB € T€, 10 B OUIBIIOCTI KOHCTPYKIIIM BOHH MEPEXiHI.
[Micsutor off, sx 1 ommcani Bumie micasutorm OUt 1 away, B KOHCTPYKIISX 3
JIECTIOBAMH PYXY BKa3ye Ha HaNpsIMOK BIIAaJICHHs 00'€KTa BIJl TOUKU BIIIIKY, 1110
B I[IJIOMY BJIACTHBO Tpoiiecy pyxy. OmHaK iCHY€ 1 psiJl BIAMIHHOCTEH B 3HAUCHHSX
nux micsutoriB. Tak, micsuior Off 3mificHroe BkasiBKy Ha BijicTaHb B MPOCTOPI i
yaci, mepeMileHHs, BiaiieHHs (Separation) Ha gesky Biacrans. — “We're gonna
take off this weekend [Script 2] . — «Mu 6ionimaemo na yux 6uxionux».

[Micnsmor off Moxe iHTeprpeTyBaTucs 3 JONOMOTOKO MICSUIOTH away, Mo
CBIAYMTH MPO iX CHHOHIMIYHICTH B IMEBHHUX KOoHTekcTax: — “Come off with me and
have some coffee . — «ITioemo, non’emo kasu».

[aTerpanpbHa cemMa «cmocid0 pyxXy» HEHTpali3yeTbcsi B pe3yJbTari
cemanTuuHoro moaudikaropa Off, Hanpuxman: — “Mary flew off home as soon as
she heard about the accident [Script 2]”. — «Mepi, eunemina dooomy sk minbKu
0i3HaNacs npo yet UNAO0K».

[nTerpanbHa ceMa «CHOPSMOBAHICTB» $K CEMAaHTUYHOrO Moaudikaropa
HEHTpai3yeThes Ha IpUKIaal ppazoBoro giecioBa come off B 3nauenHi nagatu (3
yoro-HeOyp): — “You have to come off seven times before you can call yourself a
rider [Script 2] 7, — «Tu ne cmanew cnpasxcHim 6epuiHUKOM 00 Mux nip, NOKU Cim

pas He ynadeutb 3 KOHA».



36

3uauenns mciasutory Off “separation to a distance” waiikpalie migXOaIUTh
JUTS OITHCY CKacyBaHHS 4oro-HeOyab. — “Mother wants me to call off the wedding
and so does Todd [Script 3]”, — «Maminka 3 Tooom xouyms wo0b s ckacysaia
BECIIIA».

Bimnanenns (separation) Mae TOYKOIO BIUTIKY KOHKPETHHH dac i Micle B
MPOCTOPI, 3aIIaHoBaHe JIs AaHoi moaii [["omyOkoBa 1992].

[Ticasutorn away, off He 3aBknu, ajne JOCHTH YaCTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS SIK
OMO3uIlIiHI. JlaHi MICIIOrM BXUBAIOTHCSA B OJHOMY KOHTEKCTI JUIsl BKa31BKH
noyatky abo KiHI Oyab-sIKOTO TMpOIecy, SIK B MPSIMOMY, TaK i MEPECHOCHOMY
ceHcax (1HOII sK pe3ynbTaT aii), Hanpukian, switch off (eumuxamu), put off
(3nimamu), drive away (sideansmu (xococw)), take off (zmimamu(npo o0ose)). —
“Take off your clothes”, — “Wait, | know my rights [Script]”. — «3uimau ceii
00s2», — «llocmpueatime, s 3naio ceoi npasa». Y JaHOMY BUIIAJIKy, MU Ma€EMO
CIpaBy 3 TIPOCTOPOBHM BIJHOIICHHSIM <«3ITKHCHHS», TIPO SKHHA  TIHIIE
K. E. I'omyokoBa [["onyOokoBa 2002].

OCHOBHE 3HaUEHHSI, 1[0 BUPAKAETHCS MMPUCITIBHUKOM away — «pyXaTHUCS TeTh
B1J1 Oyb-SKOTO MICI» (IIPOCTOPOBE BITHOIICHHS «BiamaaeHHs»). [licasmor away
B MoenHaHHI 3 giecinoBamu pyxy (drive, fly, go, run Tta iH.) Bka3ye Ha Te, SKUM
yuHOM BifOyBaeThes 1medt pyx: (roll away «siokouyeamucsy, toddle away
«HeenesHeHo tumu (npo oumuny)»). O@pa3oBi Ai€ciioBa 3 MICISIONOM away MaroTh
3arajbHe 3HAYEHHS «IEePEeMIllyBaTH II0-HEOYIb B CTOPOHY a00 M030aBIATUCS Bij
yoro-ueOyap» (throw away «sukuoamu», brush away «smimamu»). Ilicnsior
away B TMoOe€qHaHHI 3 jiecioBamMu De / QO 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS
no3HaueHHs «BigcytHocti»: — “If you don't go away, | shall call the police
[Script 1]”. — «flkwo mu 36i0cu ne nidew, si euxauqy noaiyilo». B HacTymHOMY
MPUKJIAAl MM MAaEMO CIIpaBy 3 YCBIJIOMJICHHSM, II0 KOTOCh HEMAaE€ HAa 3BUYHOMY
MICIIl, BiH 3HaXOJUThCSA 33 MEXKaMu (KOpPJOHAMH) 3BHYHOTO JJIsi HHOTO MICIIS:
— “I told you it would be a mistake to run away with that girl [Script 2]".

— «A mobi eo6opus wo emeua 3 Mmiero OiBUUHOI OVIA NOMUTKOIO.
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Y mnactymHoMy Tmpukiaal (pasoBe aiecioBo SPONge away, BXKUTE B
NpSIMOMY 3HAYCHHI «npamu, euoansmu wocs 2yoxoioy. — “He's sponging the
graffiti away [Script 3] . — «Bin sudanse ManoHoK Ha CMIHI».

[TpoanamizyBaBim (Gpa3oBi JiecioBa 3 TOYKK 30py micisutorie away / off B
aMEPUKAHCHKUX KIHOCTPIYKaX, MOXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, 1m0 3 150 dpazoBux
J€CTiB, BUOpPAHUX 3 TEKCTY KiHOTEpOiB, ¢pa3oBi Ai€CIOBa, 10 MAIOTh MICISIOTH
away / off oymu Bukopuctani 50 paziB. Cepen HaigacTille BXXKHBAaHUX MOXKHA

BUIUIMTH HAcTymHI: Step away, go away, take away, go away, back off, take off.

2.1.3 ®pa3oBi gieciaoBa NpOCTOPOBOTO BijgHOMmEHHS in / out. [lus
penpe3eHTalli COpsIMOBAHOTO PYXY «BCEPEAUHY» B aHIJIIMCHKIA MOBI BXKUBAETHCSA
mic/suTor IN, HAWOLIBII (PYHKIIIOHAIHLHO aKTUBHUMH € JIIECIOBAa PyXy 0a30BOTO
piBHS, cepell AKUX HaWOUIbIN MPOJYKTHBHUMHU € COMe in Ta go IN — BXOIWTH.
— “Randolph, Mortimer, come in here quickly, I've finally caught him [Script 1] .
— «Penoonvhe, Mopmimepe 66itidims croou wieuoute, si Hapewmi 1020 Cnitmas».
Came 111 JiecioBa BUKOPUCTOBYIOTHCS IS XapaKTEPUCTHKU CyO'€KTa, IO
NepeMIIIAETHCS B IPOCTOPI.

Bupaxene B MOBI MOHATTS «BMIIIEHHSD € BiIOOpa)KEHHSM TPUBUMIPHOCTI
IPOCTOPY, B SIKOMY BIAHOCHHHM MK MpPEIMETaMH XapaKTEPHU3YIOThCA HE TUIbKU
OKpEeMHUMH JIHIMHUMH  BUMIpAaMU  «TOPU3OHTANIb», «BEPTUKAIbY, a U
CHIBBIJIHOIIEHHSIM CYKYITHUX BUMIPIOBaHb «TOPU30HTAIb—BEPTHKAIbY, 10 Jal0Th
YSIBJIEHHS PO 00'€MHICTH TOTO YM 1HILIOTO MPEAMETA B HOr0 BITHOIICHH] 10 1HIIUX
o0'emHuM mpeametiB [Lyons 1977]. Ilicisioru in i Out, 1m0 XapaKTepU3yIOTh
BUMIpP «BMIILIEHHS», JIOCUTh YacTO 3YCTPIYalOThCA B CKJIAIl (pa3oBUX JI€CTIB.
— “Yes, we were on our way out of town [Script]”. — «Tak, mu 6yru 6 doposi 3
Mmicma».

®pazoBi miecioBa 3 micisutoraMd  iN i OUt B IPSIMOMY IMPOCTOPOBOMY
3HA4YeHHI NO3Hau4alTh pyx cyO'ekra abo o0'ekra Aii MO0 KOPAOHIB JEAKOTO

3aMKHYTOI'0 IpOoCcTOpy abo ioro po3ramysants [bormanosa 2007, ¢. 202]. Yactka
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«OUt» BHKOPUCTOBYETHCS, KOJNH CYO'€KT 3alMIIA€ SIKECh 3aKPHUTE MPUMIIICHHS
(OynuHOK, KIMHATY, OyIiBiIO, MamuHy i T.4): — “The car stopped and a smartly-
dressed woman stepped / jumped out [Script 2] . — «Mawuna 3ynununace i 3 nei
suliuila enecanmuo GoscHeHna xcinka». Takox vacTka “OUt” BHKOPHCTOBYETBHCS
KOJIM 00'€KT BUIMAIOTh 13 3aMKHYTOTO IpocTopy (mmadwu, siiuka, HaBiTh poTa 1
T.1.): — “My tooth has started to ache again. I'm afraid I'll have to have it out
[Script 3]”. — «3y6 3108y nouas Oonimu, 6oi0cs, 008edembCs U020 BUOATUMUY.
[IpuyoMy cema «3aKpHTOCTI» JIy’)K€ BaKJIMBA: TaK, 3 IOI3IaMu, aBToOycaMu ado
KopalJisiMH, SIKI B aHIJIOMOBHIM CHUTYyaIlll COIPUMMAIOTh SIK MPOCTOPOBO BIJIKPHUTI,
JUIS TIO3HAYCHHS il MOKWJaTH / 3ajJMIIaTH BHUKOPUCTOBYEThCS yacTka “Off 7, 3
MalmHaMu — “out”. Y Garatbox BUMaAKax I 4acTKa O3HAYA€E «3 / 1M03a JOMOM:
— “Thank God | heard your voice. | lost my way. | don't know how to get out of
here [Script 2] . — «/[axysamu boey, s nouye meii 2conoc. A 3azyouscs i ne 3Har0
AK 36i0cu eubpamucsa»; ane MoTpiOHO MaTH Ha yBasl, IO 3 PAIOM IECTIB /10
YacTKM “OUt” MOJaeThCsd 3HAUEHHS «JJIsi pO3Barm» — B KIHO, Te€aTp, PECTOpaH:
— “He wanted to ask you out [Script 2]”. — «Birn xomié noxnuxamu mebe Ha
noOAYeHHs».

Komu w™MoBa ine mnpo coHue, 3ipkd, Micsii 1 mNoAiOHuUX o00'ekTax,
BUKOPUCTAHHS JIaHOT YaCTKU TOBOPUTH MPO iX BUAMMICTh. TyT 30epiraerbcs
MOYaTKOBA CEMa: CBITHUJIA 3AJIMILAIOTh SIKUNCh YABHUM 3aKpUTUN MPOCTIpP, A€ BOHU
IPUXOBaHI BiJ ouel, 1 BUXOIATh Ha 3arajbHui orisia: — “As soon as we arrived to
the beach the sun came out [Script 3]”. — «Sk minvku mu npuixanu na nisic,
sutiuino conyey. 1likaBUM € BXXHMBaHHS I[bOTO TICISJIOTY B 3HAYE€HHI, 10 IIOCh
3HKMKae abo no6irae kinms: — “By the end of the week his money had run out”.
— «/lo KiHys mudcHs y Hb02o 3axinuunucs epowti»; CIOau XK MOXKHA BITHECTH 1 Ti
BUIIAJKH, KOJU MOBa iijie mpo Borous, cBitio: — “She felt cold in the living-room
as the fire had gone out [Script 3]”. — «Tak sk 602onb 32ac, y eimanvhi OVIO
x0100H0». TyT MOKHA TIPOCTEKUTH OCHOBHE 3HAUCHHS: € SKHWWUCH 3armac 4oro-

HEOy/lb: TPOIIEH, BOTHIO — YOTO 3aBrOJIHO, ajie¢ BiH IOCTYMOBO BIJXOJIUTH 13
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3aMKHYTOTO TIPOCTOPY, 1, TaKUM YWHOM, 3aKiH4yeThCs. OCTaHHIM MYyHKT
BUKOPHUCTOBYETHCA B mepdekTi gone out, To6To roBOPUTH MPO 3aKIHYCHY AiIO.
Omxe, (dpasosi miecioBa IN Ta OUt MarOTh MPOCTOPOBE BIAHOIICHHS, Ta
MO3HAYal0Th pyxX cyO'ekta abo o0'ekta nii CTOCOBHO KOPJOHIB JEAKOTO
3aMKHYTOTO Tmpoctopy abo Horo posramryBanas. [licismorm in ta out
BUKOPHCTOBYETHCS 3arajioM JJIsi pENpe3eHTallii HAapsMKY «B CeperHy / Ha30BHI»
SAKOTOCh 00’€KTy, Ta MEpEeMIlIEHHS B MpocTopi. AHami3 ¢pa3oBHX AI€CTIB Ta iX
mic/sUToriB N / OUt B aMepHKaHChKUX KiHOCTpiYKax, Imokasas, 1o 3 150 ¢dpa3oBux
JIECITIB, IO JOMOBHIOBAIN JEKCUKY KIHOT€pOiB, Ti IO MaroTh micisutord in / out
oynu Buxopuctani 30 paziB. Cepen HalyacTillie BXXMBAaHUX MOKHA BUILIUTH

HacTymHi: get out, turn out, run out, put in, get in.

2.2 Oco0auBOCTI (PYHKI[IOHYBAHHS JI€CTIB, 110 MO3HAYAIOTh MEHTAIbHY

AKTHUBHICTH

®dpa30Bi Ji€CIOBA aHTIINCHKOI MOBH, AY>K€ TMHAMIYHI Ta MOJICEMaHTUYHI 32
CBOEIO MPUPOJIOI0, CaM€ TOMY 3HAXOASTHCS B TOJII 30py CEMaHTHUKIB-TEPMAaHICTIB
BXKE€ HE OJIHE NeCATUIITTA. OCO0JIMBO aKTyaJbHUM B IaHU MOMEHT € KOTHITUBHUMN
miaxig g0 BuBYeHHS (pasoBux jmiecniB. CeHc omucy (pa3oBHX MHIECTIB 3
KOTHITUBHOT TOYKH 30pYy IIOJSATaE B TOMY, IIOO IPOCTSKHUTH, SIKa CTPYKTypa
3HAHHS 3HAWIIJIA CBOKO 00'E€KTHBAIIII0 B KOXXKHOMY (Dpa3zoBOMY II€CIOBI, JJIsi TOTO
1100 BUBYHUTH POJIh KOMIIOHEHTIB Ta CIOCOOM X B3aeMojii B mporieci popmMyBaHHS
CEMaHTHKHU BChOTO (ppazoBoro aieciora [bonasipes 2000].

3 KOTHITUBHOI TOYKHM 30py (pa3oBi dieciioBa — 1€ TMOXiTHA OIUHULIS,
CEMaHTHUKA SKOi CKJIQJA€ThCS B Pe3yJbTaTl B3a€EMOJIl KOHIIENITYaTbHUX CTPYKTYP
JI€CIOBa 1 YacTKH, SIKI BXOASATh 1O 1i CKJIaAy KOMIIOHEHTIB. [[ns aHamizy

KOMITO3UINIMHOT CceMaHTUKU (pa3oBUX JIIECIIB HEOOXITHO TpoaHaIizyBaTh
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OCOOJIMBOCTI, SIK JIIECTIBHOIO KOMIIOHEHTA, TaK 1 YaCTKH, BU3HAYUTH XapakTep
B3a€EMO/III KOHIENTyAIBHUX CTPYKTYp MJIECIOBA 1 4YacTKH B CKjIaai (hpa3oBOro
niecioBa [["omybokoBa 2002].

KoxHOTO pa3sy MOCHIAHWKK 3BEPTAIOTHCS 1O OCOOIHMBOCTEH CEMaHTUKH
¢pa3oBux niechiB, 1 B XOJ1 PO3BUTKY JIHIBICTUYHOI HAyKH JOTIOBHIOIOTH Ta B
JesKid Mipl TMeperjisgaloTh HaIpalfoBaHHS MHHYJHUX POKIB 1 TaKUM YHHOM
NOMIIIAI0Th TpoOJieMy B HOBHM HaykoBHil KoHTekcT. CeMaHTHKa (pa3oBHX
JIECIIB KOHIIENTyaJIbHOT 00JacTi «MEHTajdbHa aKTHUBHICTB» € JOCHUTh I[IKaBUM
MUTAaHHSAM, aJpKe B il OCHOBI JieXkaTh PI3HI BUAM B3a€EMOJIT KOHIENTYyaJIbHHUX
CTPYKTYp CKJIaJIOBUX KOMIIOHEHTIB — JI€CJIOBa 1 YaCTKH, SIKI CIPUYUHSAIOTH
MHOKMHHUM ~ Xapaktep MeTadhopHUYHUX TiepeTBopeHb. B xomi  anHamizy
KOMITO3UIIIIHOT CEeMAaHTHKM (pa30BUX MIECIIB MEHTAJIbHOI AKTUBHOCTI MOKHA
NEPEKOHATHUCS, 110 OJHUM 3 MEXaHi3MiB ()OPMYBAaHHS 3HAYEHHS JOCIIIKYBAHHX
OJIMHUIIb € B3AaEMOJIISI KOHIENTYallbHUX CTPYKTYp JI€CIOBa 1 YacTKu abo
HICTISIOTY.

IIpu Bimbopi ¢dpa3oBux i€CIiB 31 3HAYEHHSIM MEHTAJbHOI aKTHBHOCTI
KepyrounM (pakTopoMm € Te, IO BCl JICKCHYHI OJAWHUII, CIIBBIIHOCHI 3 IMOHSTTSIM
«MHCIIUTA», YTBOPIOIOTh MEHTAJbHE TOJIe. Y IMEHTPI I[bOTO TOJS 3HAXOIUTHCS
niecnoBo aymaru (think) i imennuk gymka (thought, idea). Ockinbku MoBa e po
dbpaszoBi JaiecioBa, 00'€qHAHI UM 3HAYEHHSIM, JOCTIAWBIIA CEMAaHTHYHY
CTPYKTYpy saepHoro cioBa think MoskHa miTH BHCHOBKY, IO Pi3HI 3HAYEHHS
miecrioBa think mpeacraBieHi B CIOBHHMKAX HACTYIMHHUMH YHCICHHHUMH JIEKCHKO-
CeMaHTHYHUMHU Bapiantamu. consider, regard, believe, remember, expect, imagine,
agree, understand, investigate, have opinion, pay attention, intend, judge, suppose,
exercise mind in order to make a decision, make the mental choice. Kpim
CIIOBHMKOBUX Je(iHIIINA, TaKoX CJiJ] BpaxoByBaTH BiAOMI Hayll (akTU Mpo
0COOJIMBOCTI MUCTIEHHSI, HOTO BUM, OCHOBHI PO3YMOBI Omeparlii, CIliBBIHOIIEHHS
MUCJIEHHSI 3 MaM'sITTIO, YBarow, po3yMiHHSM, YSIBOIO 1 IHIIMMHU MPOLIECAMH, IO

HajeXath 0 cepu iHTENeKTyaabHOI AisuibHOCTI. Huxkde npencraBineHo ¢hpa3osi
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JII€CTIOBA, 10 3YCTPIYalOThCA B MOBI HalyacTille Ta BiAMOBIJAIOTh MEHTAIHBHOMY
noJtto think.

Tak, ¢pazose giecnoBo to figure on mae 3nauenns to think that something
will happen and plan for it [Macmillan Dictionary] — «dymamu npo me, wo
He3abapom mpanumoscs, abo niaHyéamuy Ta BIANOBIAAE JEKCHUYHIN OIUHUII
think. ®paszose miecmoso to look ahead mae 3nauenns to think about what is likely
to happen, or to plan what you are going to do in the future [Macmillan
Dictionary] — «dymamu npo wocey wo mae mpanumuce, abo 6yoysamu nianu Ha
Maubymuey», MO TaKoX BianoBimae MenrtanpHoMy mojro to think. Ille aexinbka
¢dpa3oBuX JieciiB, 10 BiamoBigaroTh Jjekcemi to think, taki sk chew over B
snadenHi to think about something carefully or discuss it carefully with other
people before making a decision about it [Macmillan Dictionary] — «npuckiniueo
obmipkogysamu wocb, abo pemenrbHO 002080pumMU  WOCh 00 NPUUHAMMA
piwennsy, Ta Gppaszose aiecioBo come back to B 3nauenHi to talk about or consider
a particular point or subject again, after you have stopped talking about it
[Macmillan Dictionary] — «nosepmamucs 0o pozmosu 3n08y, niciis mozo sK ii
sarce OYI10 062080PEHON.

®pazose niecioro to hark back mo mae 3nauenns to remember or talk about
something that happened in the past [Macmillan Dictionary], Bigmnosimgae
JCKCUYHIA oaMHMIN remember, aHTOHIMIYHUM J0 I[bOro € ¢pa3oBe JiecioBo to
blot out o mae 3navenns to deliberately trying to forget an unpleasant memory
or thought [Macmillan Dictionary], Ta Mae ceMaHTHUKy €BKiBaJCHTHY JIEKCEMi
forget.

dpa3zose mieciaoBo go along with B 3mauensni to agree with, to support, to
accept a particular idea or plan, or to agree with someone about something
[Macmillan Dictionary] — «niompumyeamu, npuiimamu sikeco piwiennsi abo ioero,
NIIaH, NO200ACYBAMUCL 3 KUMOCb CHIOCOBHO Y020Cb» MAaE€ CHHOHIM BIJNOBIAAE
Jaekcemi agree. B rtoit wac sk ¢paszose giecimoBo Stickle at mo mae 3HadeHHs tO

oppose an idea [Macmillan Dictionary] — «onmuHaTHCS, YUHUTH OITIP», CTAHOBHUTH
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aHTOHIMIYHY MMapy HaBeJEHOMY BHIIEC (Ppa30BOMY AIECIOBY Ta BIAMOBIIAE JEKCEMI
disagree.

B cBoro yepry dpasose miecaoBo dream up mo mae 3naueHHs to think of a
new idea or plan, especially one that is silly or unusual [Macmillan Dictionary] —
«oymamu npo wocvb abo YAIamu wocb, 0CoOIUBO HepealbHe», BIANOBIAE
Jexcemi imagine.

Jlekcemi pay attention simmosinae ¢pasose miecioBo Stick with B 3HaYeHHS
continue to pay attention to somebody [Macmillan Dictionary] — «npoodosacysamu
36epmamu y8azcy Ha KO20Cby.

Cucrtemaruzailis ppa3zoBUX AIECIIB 10 MO3HAYAIOTh MEHTAJIbHY aKTUBHICTD,
3MIIIICHEHA Ha OCHOBI aHalI3y CYKYIHOCTI JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX BapiaHTIB
0azoBoro miecimoBa think, a TakoX MOBTOPIOBAaHHX B CIOBHUKOBHX Je(iHIIIsNX
JOCIKYBaHUX (Ppa3zoBUX AIECIOBAX JTIECTIBHUX JIEKCEM, SIKI PO3TISIAIOTHCS SIK
CJIOBa-1IeHTU(DIKATOpU, JO3BOJMIA BCTAHOBUTH (HaKT WICHYBAaHHS  TOJIS
¢dpazoBoro aiecioBa MEHTAIbHOI AKTUBHOCTI HAa 8 CETMEHTIB, 110 PETPE3EHTYETHCS
TaKuMHU Jiekcemami, sk: think / consider, remember, forget, pay attention, imagine,
agree, disagree.

Yactka UP B ckiaai ¢pa3oBUX JIECITIB MEHTAJIbHOI aKTUBHOCTI (CErMEHTH
imagine (make up, think up, dream up); remember (mug up, swot up, dig up) \
consider (weigh up, size up)) HaliyacTimie peajii3ye CBOI KOHIENTYyalbHI O3HAKH
«3aBEpIICHHS JIi» 1 «TOTO, 110 PO3TAIIOBYETHCS 3BEPXY, 3HAXOIUTHCS B IOJI1 30py
/ € BuauMuM». Pi3Hi (pa3oBi miecioBa 3 yacTkoro UpP (conjure up, make up, dream
UP) MOXYTh MaTu mMOAIOHE 3HAYCHHS, IO CBIMYUTH TPO 3aKOHOMIPHICTH 1
BMOTHBOBAHICTh METa(OPUIHOTO MTEPEOCMUCIICHHSI 3a3Ha4€HO1 yacTku. bepyuu 10
yBaru Te, 10 JI€CIIOBA, Kl BIAHOCITHCA 10 PI3HUX KOTHITUBHUX OOJlacTel, B
MMOE€AHAHHI 3 OJHIEIO 1 TIEIO K YACTKOKO JAIOTh CEMAHTHYHO NOJ10HE 3HAYEHHS,
MOXHa CTBEpP/DKYBaTH, IO YacTKaM, ab0 fK IX Ie Ha3WBaIOTh IICISJIOTH,
BIJIBOJUTHCA TIPOBIHA poOJib y (POPMYBaHHI CEMAHTUKH (Ppa3oBUX JIECIIB.

[TorpiOHO TakoX [oJaTH, IO YacTka UP Oepe ydacTh B KOHLENTYyaji3awii
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CKJIAAHUX 1 aOCTPaKTHUX CYTHOCTEW 3a JIOMOMOTOK MPOIECY CEMAHTUYHOTO
PO3IIMPCHHS 3HAYCHHS.

Takum 4YMHOM, MOXKHA WIJACYMYBaTH, W0 NPUHIMIIOBUM [JIl OIHUCY
bpa3oBUX Ti€CTIB KOHIIENITYaThHOI 00JACTI «MEHTaIbHA aKTUBHICTEY» € PO3YMIHHS
MEHTAJIbHOI JIEKCUKH SIK OJIUHUIIb, 10 BiAOOPaKar0Th OCHOBHI JIJAHKH PO3YMOBOTO
Mpoliecy, a TAaKOX 1HIII MCUXIYHI MPOIIECH, MOB'sA3aH1 3 MuclIeHHsIM. OOpaHuil B
poOOTI MiAXig O OMUCY MEHTAIBHOI JIGKCUKHA JO03BOJIMB BUBUWTH aHAII30BaHY
KOHIICNTYaJIbHY 00J1aCTh 1 B IJIaH1 3MICTY, 1 B IJIaH1 MOBJICHHEBOI (POPMH.

[IpoananizyBaBmin  (ppa3oBi Ji€ciioBa, IO IIO3HAYAIOTh MEHTAIbHY
aKTUBHICTh B aMEPHUKAHCHKUX KIHOCTPIUKax, MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 3 150
dbpa3zoBuUx Ji€cniB, BUOpaHMX 3 TEKCTY KIHOTEepOiB, ¢Gpa3oBi MJI€CIOBa, IO
M03HAYal0Th MEHTAJIbHY aKTUBHICTb OyJIM BUKOPUCTaH1 7 pa3iB, 30KpEMa HACTYIIHI
Bumaaku. — “lI don't want to go tonight but | can't think up a good excuse [Script
31", — «V mene nemac b6adxcanns cbo0200Hi Umu, ane s MOMCY 8U2AOAMU YYOOBY
8iOMo6Ky». B naHOMy BHIIaJIKy, MH cIiocTepiraemo ¢paszose miecioBo think up
KOHIICTITYaJIbHOI 00JIaCTi «MeTallbHa aKTHBHICTB» B CErMEHTI imagine; — “Maybe
he should go along with it [Script 1]”, — «Moociuso tiomy eapmo 6yro 6
nocooumucwsy,; — “Jessica's already agreed, but it's going to be harder persuading
Louis to go along with it [Script 3]”, — «/owcecika eoce dana 3200y, ane 6yoe
sadcko nepexonamu Jlwica nocooumuce 3 yumy. Ha upoMy mpukiami, Mu
criocTepiraemo pasore aiecnoBo go along with, o Bignosizae nexcemi agree, ta
BUKOPHCTOBYETHCSI B KIHOJIEKCHUIIl T€pOiB B PO3MOBHOMY cTWiil. Hampukinii, B
npuknani: — “She hadn’t figured on him reacting this way [Script 2], — «Bona ne
moana nooymamu, wio 6in max eiopeacye». Jle ¢pazose miecmoBo figured on
Biamosinae sexkceMi think.

— “You don't have to tell him why, just make something up [Script 2],
— «Tobi He nompibHO 8UNPABAOBYEAMUCHL NEPEO HUM, NPOCMO 8ucaoau wocb». B
JaHOMY BMITaJIKy, MH crIiocTepiraemo (pasose JieciioBo make Up KoHIenTyaabHOT
001acTi «MeTaabHa aKTHBHICTBY B CErMEHTI imagine, Ha MpHUKIami KiHOJIEKCHKU

TaKOX BKUBAETHCS B PO3MOBHOMY CTHIII.
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— “Why not dream up something entertaining, Sara [Script 3]? ", — «Capo,
yomy O He sucadamu wjocv yikase?». Ha 1boMy mpuKIami, MH CIIOCTEPITaEMO
¢dpazoBe miecioBo dream UpP BXHMBAETHCS B CETMEHTI Imagine, B po3MOBHOMY
cTu, Ta B 3HadeHHi to think of a new idea or plan, especially one that is silly or
unusual [Macmillan Dictionary] — «dymamu npo woce abo ysensmu woch,
0cobUB0 HepealbHe).

— “I'm weigthing up my options before | decide to buy this mansion [Script
3]”, — «A 00bpe 36adcylo céoc piwenHs neped mum K Kynysamu yeti 0COOHSIK» B
JTAHOMY BHITaJIKy, (ppa3zoBe miecioBo Weight Up BHKOPHCTOBYETHCS B PO3MOBHOMY
ctum B 3HadueHHi to think carefully about the advantages or disadvantages of a
situation before making a decision [Macmillan Dictionary], ta Bignosigae
cerMeHTy consider.

OTo03, MOXHa JIIATH BUCHOBKY, Ha MPUKJIAJ(l TPOAHAII30BAHUX KIHOCTPIYOK,
110 (ppa3oBi Ai€CIOBA KOHIIEITYaIbHOTO TOJISI «MEHTaIbHA AKTUBHICThY, B JICKCHUII

KIHOT€POiB 3yCTPIYAIOTHCS HE YaCTO.

2.3 Crienudpika BepOaizallii movyTTiB 32 TOMOMOT0I0 ()pa30BUX TIECIIB

[lepcniekTrBU JOCHIKEHHST (BPA30BUX JIECHTIB MOJATAIOTH B TOMY, IO JJIS
bpa3zoBUX IIECTIB aHMIIMCHKOI XapakTEpHOIO PHUCOI € mosicemis. ToOTO Taki
JiecioBa 0araTo3HayvHi, YUCJIO 3HaY€Hb OJIHOTO J1€CIOBa MOXe nepeunryBatu 20.
[Ipn 1boMy B MOBHOMY OOCS31 3HAUYCHHS BUSBJISIIOTH OYCBUIHUN CEMAaHTHUYHUN
3B'SI30K, 10 B UEPTrOBUI pa3 MATBEPDKYE AYMKY IIPO Te, 110 B JIEKCHIII € SBUINA, B
SAKUX «TOTOXHICTh (MAa€ThCsl HA yBa3l JIOT1YHA TOTOXKHICTh MOBHOT OJMHUIII caMii
co0i) HE BHUBOJUTHCA 3 OJHIET numie (GopMU IJIaHYy BUPAKEHHS, TOOTO IS 1l
BCTAHOBJIEHHSI MOTPIOHO 3anmyuyeHHd ¢GoHOoBUX 3HaHb» [[oOpoma 2016, c. 82].

Maetbcst Ha yBasi 110, 7151 TOCTOBIPHOTO PO3YMiHHS SIKOTOCh IEBHOTO (Ppa3oBOro
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JI€CTIOBA MOTPIOHO HE JIMIIE 3HATH HOTO OCHOBHE 3HAYEHHS, @ i 3HAYEHHSI CaMOro
JECTIOBA OKPEMO, a TaKOXX 3HAHHS TpaMaTUYHUX Ta JIGKCHYHHUX OCOOJIMBOCTEH
MOBH 1 O6€31ocepeIHbO KYJIbTYpU HOCIIB I11€1 MOBH.

Emortii — 11e He TIIBKM iHAWBITyaIbHA PEeaKIlis Ha MOIi, MO BiIOYBarOThCH,
e W TPOEKIS 1M10-€THIYHUX OCOOJMBOCTEH CHPHAHATTS IWCHOCTI, IO
BiIoOpakae 3aKpirjieHe B CyCHJILCTBI 1 B MOBI YJE€HYBaHHS KapTUHM CBITY. Takum
YUHOM, BimiOpaHa AJig JOCIHIKEHHS Tpymna CIIiB IMOBHHHA BIAMOBIAATH YWHHIN
MOBHI# IIPaKTHUIll, TOOTO OYTU perpe3eHTaTUBHOIO.

YacTuHy emolliii NPUHUHATO BIAHOCUTU 10 TPYNHU OCHOBHHMX (THIB, CTpax,
nevansb 1 iH.). [IpoTUCTaBISAIOTh TaKOX MO3UTHBHI €MOIli (HampUKIad, PaaicTh) i
HeraTuBHI1 (THIB, TOope, cTpax). BUBUeHHsS eMoIlili Ma€ BUHATKOBY BaXKIUBICTDb JJIs
PO3YMIHHS CAMOT'0 IIUPOKOTO KOJIa MPOOJIeM 1HIUBIIYalbHOIO I0CBIAY 1 JIOJICHKOI
JISIIBHOCTI B 1ijIoMy. DyHIaMEHTaIbHUM JOCHTIIKEHHSIM BepOabHO-TIOHSATIMHOTO
PI3HOMAHITTSI €MOII MNPUIIAETHCA BEJIMKAa yBara i B Cy4YacHIM JIHTBICTHIII.
OpnHak, HE3BAXKAIOYU Ha T€, 1[0 MpoOieMa €eMOTUBHOCTI (IIPOSIBU €MOIIMHOCTI B
MOBI) PO3IJISIIA€THCA B JIIHIBICTHUIII BXKE MOPIBHSHO JIOBrO, HaAyKa PO MOBY III€ HE
rOTOBa NMPEACTaBUTH MOBHUM omuc 11ie€l kareropii [Bosisd 2002, ¢. 210].

[Icuxomoru moauUIAIOTE BC1 €MOLll HA MO3WUTHUBHI 1 HEraTUBHI. Y OLIBIIOCTI
BUMAJKIB 1€l 3HAK MPUTAMaHHUA €MOIlli MOCTIMHO 1 BU3HAYAETHCS XapaKTepoM
BIUIMBY TMEPEKUTOrO CTaHy Ha opraHi3m moauHu. OJHaK ICHYIOTh Ie ¥ TaK 3BaH1
CUTYaTUBHO-OOYMOBJIEHI €MOIlii, SKi MOXYTh «HOCHTH JIBl Pi3HI MOJISIPHOCTI,
no3uTHBHY 1 HeraTuBHY» [Cobonb 2011, ¢. 136]. 3Hak TakuX eMOIIiil BU3HAYAETHCS
XapakTepoM B3a€MOJIIT JIOJIUHH 3 HABKOJIMIIIHIM CEPEIOBHUIIEM, TICUXOJIOTIYHUMH,
NICUXIYHUMH Ta 1HIMMH paktopamu. [IpuKiIamoM Takux eMOIIiil CIIy>KUTh €MOIIis
3IUBYBaHHs, fKa MOXXEe OyTHM BHUKIMKaHa SK YUMOCh MNpUEMHUM (1 TOHI IIe

MO3UTUBHA €MOIIis1), TaK 1 YUMOCh HEPUEMHUM (1 TOJI 1€ €MOIlisl HETaTUBHA).
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2.3.1 ®pazoBi agiecioBa N0 BHpa)xawTh HEraTUBHI eMOIIii.
Hacammepen, morpiOHO 3ayBakuTH, 1m0 (pa3oBi JI€CTOBA BBAKAIOTHCS
MOJIICEMAaHTUYHUMHU 33 CBOEIO MPUPOJ0I0. BOHM MOXyTh SK MO3HA4YaTH pyx abo
JII0 TaK 1 CIIYTyBaTH JJI BUPAKECHHsSI €MOLIMHOTO CTaHy JIOAWHH. Taki JaiecioBa
MOKYTh OYTH TMOJLJICH] Ha JIBI OCHOBHI I'pyNH HETaTUBHI 1 MO3UTHBHI MOYyTTs. [0
HEraTHUBHUX, B CBOIO 4YEpPry, MOKHa BIJHECTH pO3JpaTyBaHHS, 37ICTh, CMYTOK,
po3mad, sk Hanpukian: to boil up — ocHoBHE 3HaueHHs (pa3oBoro gieciora to
heat liquid, or to heat something in a liquid, until it boils [Cambridge Dictionary] —
«sakun'smumu,  36apumu». VOro IepeHOCHE 3HAYCHHS —  «3aKUNamu,
Hapocmamuy TIPO eMollli, ToOTo mpo posaparyBaHHS. [lOpiBHSHHS B JaHOMY
BUIAJIKY TMPOBOAUTHCS 3 3aKUIMar4ol0 Boaow. CrnoyaTky CIOKiiiHa, BOHA
MOCTYIIOBO [TOYMHAE BUPYBATH, i1 TEMIIepaTypa MiABUILYEThCS. TakuM ke YHHOM 1
JI0JMHA, BIYYBAIOYM HETaTMBHI €MOLli, CIOYaTKy MPUXOBYE iX, a TMOTIM
MOCTYIIOBO TMOYMHAE iX TMOKa3yBaTH. B maHoOMy BHIAJIKy, MH CIOCTEpIraEMO
MeTa(OopUIHE MEPEHECEHHH.

®pazoe niecnoBo t0 blow up mae ocHoBHe 3HaueHHs tO0 explode
[Cambridge Dictionary] — «eubyxuymu». IlepenocHe 3HauenHs to lose one's
temper — «guxooumu 3 cebe». Cemantema to 10se one's temper yrBopeHa Iuisixom
MeTaOpUYHOTO IEPEeHeceHHs 0a30Boro 3HaueHHs (0 explode wa ocHOBI
MoAIOHOCTI TTO3HAUYYBAHUX SIBUIII, aJ>)K€ MOJI0HO 10 BUOYXYy €MOIlii pI13KO CTarOTh
HEraTUBHUMH, TOOTO JIIOJIMHA HIOM BUOYXA€E BiJ 3JI0CTI Ta pO3paTyBaHHS.

dpazose aiecmoBo to break down — to be unable to control your feelings
and to start to cry, to become very upset [Cambridge Dictionary] — «smpamumu
CAMOBIAOAHHS, NOGHICMIO 3ACMYMUMUCSA, PO32YOUMUCS, 6NACMU 6 ICMepUuKy».
[lepenocHe 3Ha4eHHS IHOTO (PPA30BOTO Ai€CTOBA TaK CaMO SK 1 OCHOBHE 3HAUCHHS
MO3HAYa€ ParToBy Ji0.

OcHoBHe 3HaueHHs aieciaoBa to break up — a gradual division into smaller
pieces [Cambridge Dictionary]: «posznyuamucs; poszxooumucsi (npo noopyschi
napi), 3ipeamucs, oonycmumu Hepsosuu 3pus». Haltuacrime 1e ¢pa3zoBe A1€CIOBO

BUKOPHUCTOBYETHCS MPHU TO3HAUEHH1 «3AKIHUEHHS GIOHOCUH MIdHC JHOObMU YU MO
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Oinosux yu mo ocobucmuxy, B 3HaucHHi to break up — the coming to an end of a
business or personal relationship, caused by the separation of those involved
[Cambridge Dictionary].

®pazose mieciioBo to get someone down mo mMae ocHoBHe 3HaveHHS {0 lift
someone or something down from a higher position to a lower one [Cambridge
Dictionary] — «omyckatu 1moch abo KOroch 3 BHIIOIO PiBHSA Ha HIOKYIH» HaOYI10
3HaueHHs to depress or demoralize someone, to cause someone to feel unhappy
and negative — «uepsysamu, nadamu 0yxom, 3acmMyuy8amu KO20Chby.

IIle oxHe ¢pa3oBe mi€cIOBO, IO MO3HAYAE HETaTUBHI eMollii aroauau cloud
over — If the sky clouds over, it becomes covered with clouds [Cambridge
Dictionary] — «xmapuimu», — orpumaino 3HadeHns suddenly look unhappy or
worried (mpo NIOAMHY) — «XMYypHIimu», NUIIXOM METa(OPUYHOTO IMEPECHECCHHS.
ToOTo B mepimiomMy 3Ha4€HHI MOBA M€ MPO XMApH, B IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI PO
E€MOILIIMHUN CTaH JIIOAUHH.

®pazoBe miecioBo to put sb down, mo mae ocHOBHe 3HadeHHs tO write
someone's name on a list or document, usually in order to include that person in
an event or activity [Cambridge Dictionary] — «snocumu ¢ cnucox», HaOyJI0
nepeHocHoro 3HaueHHs t0 make someone feel silly or not important by criticizing
them [Cambridge Dictionary] — «zacyoorcysamu, kpumuxysamu.

OcHoBHe 3HauYeHHs Ppa3oBoro giecioBa to take on something e to accept
some work or responsibility [Cambridge Dictionary], To6to «6pamu na cebe sikyce
pobomy», B IEPEHOCHOMY K 3HaueHHI mMaeMo HactymHe t0 take to heart, take it
personally — «cunvno xeumosamucs, mypbysamucs, cnputivamu O1U3bKO 00
cepya». B manomy BUMAaJKy MH CIIOCTEpIraeMo MeTadOpUIHE MePEHECEHHH.

®dpazoBe miecioBo t0 get to — to have an opportunity to do something
[Cambridge Dictionary], mo Mae OCHOBHE 3HAYCHHS <MAMu MONCIUBICMb UWOCH
pooumu» — OTPUMAJIO TIEPEHOCHE 3HAYEHHS, IUIIXOM MeTaQopUIHOTO
nepeHeceHHs t0 annoy or upset someone by persistent action — «opamyeamu,

oiamu Ha Hepau».
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OcHoBHe 3HaueHHs (pa3zoBoro jmiecinosa to tick smb off — to put a symbol
next to a name, etc. on a list to show that something has been done or dealt with,
someone is present, etc [Cambridge Dictionary], orpumaio nepeHOCHE 3HAYCHHS
— to annoy someone — 3iuTH, ApaTyBaTu. B maHoMy BUMAAKy MU CIOCTEPIraeMo
MeTadOpUYHE NMEPEHECCHHS.

®dpazose mieciaoBo to break down — mo mae ocHoBHe 3HaueHHs {0 Stop
working or not be successful [Cambridge Dictionary], — «zramamucey, mnsaxom
MeTaOpUYHOTO MEPEHECCHHs, OTPUMAJIO MEepeHOCHe 3HaueHHs to be unable to
control your feelings and to start to cry [Cambridge Dictionary] — «posniaxamucs
8i0 cunvHux emoyit». Ha npoMy NpuUKIaal, MU CIOCTEPIraEMo sIKk cemaHTema (o
stop working ymomiOHIOETbCS 10 €MOIIMHOTO CTaHy JIIOAMHI, Haye MepecTaTH
KOHTPOJIIOBAaTH cee.

[Ile oxHe ¢pa3oBe IECIOBO 110 BUpaKae HeraTUBHI emorrii to wind smb up —
ocHoBHe 3HaueHHs sikoro to tell someone something that is not true in order to
make a joke [Cambridge Dictionary] — «obomanioeamu xococe, sxcapmysamu Hao
KUMOCb», Ha0yJI0 HOBOTO 3HAYEHHS, IUIIXOM MeTadOpUYHOTO NEepeHeceHHs — 10
make someone angry or upset — «waxpyuysamu, opamyséamu Kko2ocb». ToOTO
eMOIIil HapOoCTalTh MOJIOHO 110 BITPY, SKUH CHOYATKy TUXHUH, a MOTIM MOXE
CTaBaTH CHJIHHIIITUM.

dpazose nmiecioBo to clam up sike mae ocHoBHe 3HaueHHs to refuse to talk or
answer [Cambridge Dictionary] — «siomoersmucs 2oeopumu abo 6ionogioamu,
HaOyI0 momaTkoBoro 3HaueHHs to become silent suddenly, usually because you are
embarrassed or nervous [Cambridge Dictionary] — «zamosuamu 6i0 cmpaxy,
3AMKHYMUCS 8 COOL.

OcHoBHE 3HauYeHHs (pa3oBoro miecioBa tO0 wimp out, mo BHpaxkae
HEraTHBHI e€MOIIii JIIOJUHH, 30KpemMa cTpax Iie — to decide not to do something
because you are too frightened [Cambridge Dictionary] — «suaxamucs woce
pobumu, 8iIOMOBUMUCS WOCh POOUMU Yepe3 CMpPaxy

dpa3zose miecioBo t0 wear out mae ocHoBHe 3Ha4YeHHs t0 use something a lot

so that it no longer works, or can no longer be used [Macmillan Dictionary] —



49

«3HOWLYBAMU WOCh, WIAXOM MPUBAano2o euxopucmanusay. DpazoBe I1€CIOBO
HaOyJI0 HOBOTO 3HAuYCHHs, NUIIXOM MeradopuyHOro nepeHeceHHs, to exhaust
someone [Macmillan Dictionary] — «semomumu, pozopamyeamu kococvy. B
JAHOMY MU criocTepiraeMo MetadopudHe IEPEHECEHHS 3 pedl Ha JIIOANHY, a caMe
Ha EMOI[IHHUHN CTaH JIFOIWHH.

OcHoBHe 3HaucHHS (ppazoBoro mieciosa to work up — to develop an idea, a
plan, etc., by considering all the details [Cambridge Dictionary] — «pospobasmu
niam, eueadysamu abo SUHAXOOUMU WOCH», OTPUMAIIO TEPEHOCHE 3HAYCHHS,
nsixoM MmeradopuvHOro nepeHeceHHs t0 make someone feel upset, excited, or
nervous [Macmillan Dictionary] — «repsysamu, 3acmyuysamu ko2ocwy.

[Ile mexinbka ppa3zoBUX JIECIIB, IO TaKOX IMO3HAYAIOTh HEraTUBHI €MOIIIi,
sKi BJacTHBI JroAuHi, Taki sk. t0 be fed up — bored, annoyed, or disappointed,
especially by something that you have experienced for too long [Cambridge
Dictionary] — «bymu pozopamosanum, npuchiveHum uepe3 wujocby Ta (Gpa3oBe
niecioBo to be cheesed off — annoyed and disappointed with something or
someone [Cambridge Dictionary] — «oymu pozuaposanum, He3a00801eHUM YUMOCD
abo KUMOCb».

VY pe3ynbrari aHamidy JIEKCMKH TepoiB y BIAIOpaHMX KIHOCTpIYKaX OyJo
nocnimxeHo, mo 150 ¢pa3oBux niecniB BUSBIEHUX B KiHO-MaTepiali, Ti, KOTPI
BUPAXaIOTh HETaTHBHI €MOIIii JIOIUHU OyJIo BUKOpPHCTaHO 8 pa3ziB. 30Kkpema B
HacTynHux Bumagakax: — ‘I broke down when he'd gone, knowing that | might
never see him again [Script 3]”, — «4 6ys 6 posnaui, koau éona niuiia, i po3ymis,
WO MONCIUBO 5 il Oinbute HiKoIu He nobawyy. Ha mpukial J1eKCUKU KIHOTEPOiB MU
Oaurmo, 1o (pasose miecmoBo broke down sike mae 3madenns to be unable to
control your feelings and to start to cry [Cambridge Dictionary], BxxuBaeTbcs B
PO3MOBHOMY CTHJIi, @ OT)KE€ BUKOPUCTOBYETHCS B JIEKCUKOHI KIHOT€pOiB JIs
BIJITBOPEHHS PEAIbHOTO CIIJIKYBaHHSI;

— “What finally caused the break-up of your marriage? [Script 2], — «Il]o

gpeuimi peum cnpo8oKy8alo saule posiyuenns?», ppaszose aiecioso to break up B
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JaHOMY BMIAJIKy B 3HadeHHi — the coming to an end of a business or personal
relationship, caused by the separation of those involved [Cambridge Dictionary];

— “Megan’s ticked off with me for some reason [Script 2]”, — «Mezan
31UMbCsL Ha MeHe 3 Oesxux npuyuny, — “Anyway, Jessica got kind of ticked off at
me [Script 3], — «B 6y0b sikomy sunaoky, Jlxcecika CuibHO HA MeHe 00PA3UNACHY,
JIe BAKOPUCTOBYEThCS MeTahOpuvHEe TIepeHeceHHs (pa3oBoro aieciora to tick smb
off — to annoy someone [Cambridge Dictionary].

— “Louis, | know you feel the anger boiling up inside you [Script 1]”, —
«/Toice, s 3nar, wo mu 3akunacui 8io 3nocmiy, ne hpaszose aiecnoBo boil up mae
ocHoBHe 3HaueHHs 10 explode [Cambridge Dictionary] — «subyxuymuy,
B)KMBAETHCSI B KIHO(QUIBMI B MEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, HUIIXOM MeTadOpUYHOTO
MIEPEHECECHHSI «BUOYXHYTHU BiJ €MOI[IM» a TAaKOX MO3HAYa€ PO3MOBHUMN CTUJIb.

— “You don't have to work yourself up over this [Script 1]”, — «Tu ne
nosumnen cebe kapamu uepes yey», ppaszose miecnoBo to work up — to develop an
idea, a plan, etc., by considering all the details [Cambridge Dictionary] —
«pospobnamu  niaH, eueadysamu abo BUHAXOOUMU WOCbY, Ha TPUKIAI]
KIHOJIUCKYPCY BXKHMBA€ETHCS B MEPEHOCHOMY 3HaueHHI 10 make someone feel upset,
excited, or nervous [Macmillan Dictionary] — «nepsysamu, 3acmyuysamu ko2ocwy.

— “The police took Jessica in for questioning, but she clammed up when they
asked about her boyfriend [Script 3] ", — «lloniyis euxnuxana /{yceciky na oonum,
ane 80HA 3aMOGKIA KOJIU NOYAIU numamu npo ii Hapeyerozoy, Opa3oBe N1€CIOBO
to clam up B nekcuIli KiHOTEpOTB BXKMBAETHCS B TIEPEHOCHOMY 3HaueHHi t0 become
silent suddenly, usually because you are embarrassed or nervous [Cambridge
Dictionary] — «zamosuamu 6io cmpaxy, 3aMKHYmMucs 8 co0iy.

— “l know he's annoying, but you shouldn't let him get to you [Script 2], —
«#l po3ymiro, wo 6in die Ha Hepsu, ane He 0036014l tiomy mebe 31umuy. Opa3oBe
miecoBo t0 get to — to have an opportunity to do something [Cambridge
Dictionary], Ha npukiaai KiHOIUCKYPCY, BXKUBAETHCS B IIEPCHOCHOMY 3HaueHHi t0

annoy or upset someone by persistent action — «opamysamu, oissmu na nepeuy.
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Otxe, Buiie OyJ0 TPEACTaBICHO ACSAKY YacTUHY (Ppa3oBHUX MI€CHIB, IO
BUPAXAIOTh HETaTHUBHI eMOIlli Ta TIEPeKUBAHHS JIIOAWHM HA TMPUKIAT]
aMepUKaHChKUX KIHOMUIBbMIB. SIK MM 6a4yuMO OCOOJIMBICTIO (PPa30BUX JIECIIB € iX
0araTo3HauHICTh Ta MOJIQYHKIIOHANBHICTh, 30KpeMa 3 TOYKH 30py iX
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, BOHM MOXYTh SIK TO3HA4YaTH pyx abo [0 Tak 1

BUPKATH €MOIIHHUN CTaH JIFOJIUHHU.

2.3.2 BupaxxeHHS NMO3UTHUBHUX €MOIIA 3a JOMOMOTOI0 (pa3zoBUX
niecaiB. Sk Bxke Oyno 3a3HadeHO (Ppa3oBi Ji€cioBa MOJICEMAHTUYHI 32 CBOEIO
MIPUPOIOF0, BEIMKA iX YaCTHHA BHpAXKae Jit0, pyX, MTO3HAYAE XapaKTep i Ta pyxy,
Ta IHII BJIACTUBOCTI, 30KpeMa TakKli SIK BUPAKEHHS MO3UTHUBHUX EMOIN W10
npUTaMaHH1 JIOAWHI, 10 TaKUX €MOIll Ta MepeKUBaHb MU MOXEMO BITHECTH
BIIUYTTS I1ACTS, PaJliCTh, CMIX, KOXaHHS, BITUYTTS CIIOKOIO a00 3aCIOKOEHHS, Ta
Oararo iHmUX, sk Hanpukian to cheer (somebody) up, to burst out laughing, to fall
about, to crack (somebody) up, let out a laugh, drool over, brighten up, chill out,
cool off, to crease up ta inmii. B oMy miapo3ain MU pO3TISHEMO JCKIIbKa TaKUX
b pa3zoBUX AIECIIB TOKIAIHIIIE.

®pazoBe giecnoBo to cheer (sb) up mae ocHoBHe 3HaueHHs to feel
encouraged and happier, or to cause someone to feel this way [Cambridge
Dictionary] — «niobaodvopiosamu,  poseecensmu  abo  pobumu  KO20Ch
wacausiuium», GpasoBUM JIIECTIOBOM CHHOHIMOM JIO0 IIbOTO BBa)kaeThcs {0 perk
(somebody) up mo mae 3nauenns to become more lively or cheerful or to make
(someone) more lively or cheerful [Cambridge Dictionary] — «oorcusnsmu,
niobaovoprosamuy.

dpazose miecnoBo to burst out laughing mae 3nadenns to suddenly start
laughing [Cambridge Dictionary] — «panmoso pozcmismucs, eubyxamu cmixom».
B nanomy Bumaaky cemantema to start suddenly(smth) yreopena muisixom

MeTaOpUYHOTO IEPEHeCeHHss 0a30BOro 3HadeHHs 10 explode wa ocHOBI
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NMoAIOHOCTI TO3HAYYBaHMX SIBHUII, a/)Ke MOAI0HO 10 BUOYXY IMO3UTHUBHI €MOIIIi
MO’KYTh BUKJIMKATH PAITOBUM CMIX.

dpaszose miecioso to fall about o3nauae to laugh without being able to stop
[Cambridge Dictionary] — «oymu ne 6 3mo3i cmpumysamu cmix»;

To crack (sh) up dpazose miecnoBo skxe o3nagae to suddenly laugh a lot, or
to make someone suddenly laugh a lot [Cambridge Dictionary]. Ilepiioueprose
3Ha4YeHHs Jnieciosa to crack — to make a sudden, short noise, or to cause something
to make this noise, T00TO «panmoso 3awymimuy. B naHOMY BHIIAIKy MH
CHOCTepiFaGMO MeTa(I)OpI/ILIHG IICPCHCCCHHA.

®pazose mieciioBo drool over mae ocHoBHe 3HaueHHs t0 show extreme and
sometimes silly pleasure while looking at someone or something [Cambridge
Dictionary] — «maimu 6io 3axeamy, 3axonienHsy.

[le oxHe dpa3oBe Ji€CIOBO, IO BUpAXKAE MO3UTUBHI emortii to brighten up,
Mae ocHoBHe 3HadeHHs t0 become lighter or more colourful, or to make something
become lighter or more colourful [Cambridge Dictionary], — «csimaiwamu»,
Ha6YJIO ACIIO0 IHIIIOTO 3HAYEHHS IUIIXOM MeTa(I)OpI/ILIHOFO ICPCHCCCHHA — to
become happier, or to make someone become happier [Cambridge Dictionary], —
<<p06umu KocoCb u;acxzu@imww, OIHCUBIIAIMU KO2OCH».

®pazose nmiecnoso to chill out mae 3nauenns to relax completely, or not
allow things to upset you [Cambridge Dictionary], — «3acnokoroBatuch». Takox
CHHOHIMIYHUM (pa3oBuM gdiecioBo g0 1poro € cool off, mo mae ocHoBHe
snauenHs slightly cold in a pleasant way [Cambridge Dictionary] -
«MPOXOJOHYTH», HAOYJIO 3HAYEHHS, UUIIXOM MeTaQOpUYHOTO MEPEHECEHHS
become quiet or calm, especially after a state of agitation [Cambridge Dictionary]
— «3aCIOKOITHUCH.

OcHoBHe 3HauYeHHS (ppazoBoro aieciosa to crease up — to laugh a lot, or
make someone else laugh a lot [Cambridge Dictionary], — «dyorce curvno
CMIAMUCA, PO3CMIWUMU KO2OCb ).

VY pesynbrari aHamizy JIGKCUKH TEpOiB y BIAIOpaHMX KIHOCTpiuKax OyIo

nociimxkeHo, mo 150 ¢pa3oBux miecniB BUSBIEHUX B KiHO-MaTepiali, Ti, KOTpI
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BUPAKAIOTh TO3UTHBHI €MOIlii JIOJUHK OyJ0 BUKOPUCTAHO 7 pasiB. 30kpema B
HacTymHuX Bumazakax: — “Cheer up! It's not the end of the world [Script 2], —
«Buwe noca! lLle ne xineywv ceimyy, Gpaszone aieciaoBo cheer up B 3uauenHi to feel

encouraged and happier, or to cause someone to feel this way [Cambridge

Dictionary];

— “Chill out, honey. | got this. Gil, come here [Script 2]”, — «Oxonomns,
moba. A ece supiwus. [cun, xoou-no croouy, — ““I obsess about money and | just
have to chill out [Script 3]”, — «A maue oodepocuma epowuma meni npocmo

Heobxiono sionouumuy, (paszose mieciaoBo Chill out BxuBaeTbCs B KiHOJEKCHIII
repoiB B pO3MOBHOMY CTHJII B 3HaueHHi to relax completely, or not allow things to
upset you [Cambridge Dictionary];

— “When they saw what their father had done, they both fell about laughing
[Script] ”, — «Konu eonu nobauunu, wo 3podus ixuiti 6amvko, 60HU He 3MO2IU
cmpumamu cmixy, ne dppazose aiecaopo to fall about B 3magenni to laugh without
being able to stop [Cambridge Dictionary];

— “The look on his face just creased me up [Script]”, — «Hoeo noenao
Heabusik mene po3zsecenusy, Gppazose giecaoBo t0 crease up B 3HaueHHi to laugh a
lot, or make someone else laugh a lot [Cambridge Dictionary];

— “Didn't you ever want to burst out laughing? [Script 1], — «Xi6a mo6i ne
xominoco poscmismucsa?»; — “Well, it was your fault, ‘cause you made me burst
out laughing [Script 3]”, «Hy 3nacw, ye meos nposuna, momy wo ye mu meHe
poscmiwugy. B nmaHuX BUNAAKaX MH CIIOCTEPITaEMO BXKUBaHHS (Ppa3oBOro
niecioa to burst out laughing wa mpukmami KiHOJIEKCHKH TrepoiB B 3HauYeHHI tO
suddenly start laughing [Cambridge Dictionary] — «panmoso poscmismucs,
subyxXamu cmixom».

TakuM YWHOM, MM MOXEMO NIACYMYBaTH, L0 (Ppa3oBUX [I€CTIB, SKi
BUPAXAIOTh €MOIlii Ta MEepPeKNUBAHHS JIOJUHU (SIK TO3UTHUBHI TaK 1 HEraTWBHI) B
aHTJIACHKIA MOBI HapaxXxOBYEThCS JOCUTh BeIUKa KulbKicTh. llompu Te, mio
dbpa3oBi Jai€cioBa 3a3BHYal BUPAXKAIOTH JI110 a00 pyX, ICHYIOTH 1 Ti IO MO3HAYAIOTh

eMOIIIITHUIN XapakTep Aii, a00 eMoIliiHui cTaH moauHu. JlocmimkeHHs (pa3oBux
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JI€CTiB IIi€i KaTeropii, B 3a3HAYCHOMY MaTepiaigi, a caMe B aMEPUKAHCHKHUX
KIHOCTPIYKaX, SIBISIETbCSA BKJIMBUM Ta HEOOXITHUM B BUBUEHHI Ta O€3M0CEPEIHbO

B JOCHIIPKEHH1 JISKCHYHOTO TIACTy KOHKPETHOI MOBH.
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BUCHOBKHA

®dpa3oBi Jie€cioBa 3aliMalOTh 3HAYHE MICIIC B JIECTIBHIN JIEKCHUIN Cy4acHOI
aHTIIACBKOI MOBM 1 € HaI3BUYAMHO BXXMBAaHMMH 3BAKAIOUM Ha  iX
MOJIICEMAHTHYHICTh Ta 1IOMAaTUYHICTh 3HAYE€Hb, a TAKOXXK HEOAHOPITHICTH
dbyHkiionyBaHHs. PO3BUTOK 1 TIOMOBHEHHS CHUCTeMH (pa3oBUX JIECIIB
BIIOYBA€ETHCS 3a JABOMA HaIpSIMKaMHU: YTBOPEHHsS HOBUX (Dpa3oBHX [IECTIB Ta
PO3BUTOK CEMAHTHKH BXKE€ YTBOPEHUX OJIMHUIIb MOBHU.

B naniii po6oTi Oynu pPO3TISHYTI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOOJIMBOCTI
(GyHKUIOHYBaHHS ()pa30BUX JIE€CTIB, HA MaTeplajl aHTJOMOBHHMX KiHO(UIbMIB. B
pe3yibTaTi Hamoi JOCHITHUIBKOI pPOOOTHM MH MOXEMO 3pOOUTH HACTYIIHI
BHCHOBKH:

Tepmin «(ppa3oBe AIECIOBO» pPO3YMIIOTh SK CIOJYYEHHs JI€CIOBa 3
MPUCITIBHUKOBOIO a00 MPUIMEHHUKOBOIO YaCTKOO (1HOJI 3 BOMA), SIKE CTAHOBHTH
€IMHE CEMaHTUYHE Ta CUHTAKCUYHE I1JIe. [CHYIOTh 1Bl OCHOBHI TOYKHU 30pY 11010
MPUPOIH APYTOro KOMIOHEHTY (pa3oBOro aiecioBa. [[pUXuiIbHUKH MEPIIoi TOUKU
30py BBaXKarOTh, 110 APYTHH KOMIIOHEHT ()pa30BHUX JIIE€CIIB — I OJIHA 3 ICHYIOUHX
YaCTUH MOBM: 4YacTKa, NPUUMEHHHUK, aABepOlaJbHUN NpPUNMEHHUK abo
MPUCIIBHUK. 3TiHO APYroi TOYKH 30py  JAPYTrUd KOMIIOHEHT KOHCTPYKIIT
PO3TISAAOTH SIK OCOOJIUBY YAaCTHHY MOBH, III0 Ma€ Ha3BY MiCISJIOT, MMOCTIIO3UTHB
abo anBepO6. @®pa3oBl [i€cIOBa IIUPOKO BHUKOPHCTOBYETHCS HE JIMIIE B
PO3MOBHOMY CTHJII MOBHU, aJie ¥ B IHIIMX BUJAX BepOAIbHOI KOMYHIKaIlli Ta €
HEB1/J1'€eMHOIO YACTUHOI KOMYHIKaTUBHOI cpepH aHITIIChKOI MOBH.

Jlo CTpyKTypHHUX OCOOJIMBOCTEH (Hpa3oBUX JIECHIB BITHOCHUTBCSA iX
MepexigHICTh Ta HemnepexiaHicTh. [lepeximHi (pa3oBi AiecioBa 3aBXKAU MarOTh
npsamuil  oaatok. IloTpiOHO 3ayBaxkuTu, 10 OUIBLIICTE (Pa30BUX [IECHIB €
MepexiTHUMH, TaKl JI€CIOBa TMOMUIAIOTBCA Ha MTOAUIBHI 1 HemoxiuasHi. Illo

CTOCY€EThCSl HEMEpexiTHUX (Ppa3oBUX II€CTIB, TO BOHM € CaAaMOCTIMHMMHU Ta HE
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BUMArarTh JOMOBHEHHSA. TOOTO B OJHUX BUIAJKaX YacCTKy MOKHA BIAIpBaTH BiJ
Ji€ciioBa, a B iHIMX — HI. Jlo HenmoaiapHUX (pa3oBUX AIECTIB BITHOCATHCA BCl
HeTepexiHl 1 KiJIbKa MepexiiHuX aieciiB. HemoaunpHi J1i€ecioBa yTBOPIOIOTH JBI
BEJIMKI TPYIH: B OJHIN, JI€CIOBA, JTONOBHEHHS SIKUX MOXE CTaBaTH SIK JI0 MICIs-
TIECTIBHOTO €JIeMEHTa, TaK 1 MICIsS HBOTO, B IHININ TPymIi, JIECIOBA, B SKUX
JIOTIOBHEHHS] TOBUHHO CTABUTHCS /10 MICHS-A1€CIIBHOTO €IEMEHTA.

PosrnsnyBim Ta mpoaHalii3yBaBIlId CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOIUBOCTI
dbyHKIllOHYBaHHS  (Ppa3oBUX Jdi€cHiB B KiHeMarorpadgiuHid ramysi, Tpeda
BII3BHAYUTH, II0 JO CEMaHTHUYHUX OCOOJMBOCTEW MOKHA BIJIHECTH T€, IO
KOpEJIsllisl MOYaTKOBOTO Ta IMOXIJHOTO 3HAYEHHS KOMITIOHEHTIB 3aCHOBYETHCS Ha
MO€THAHHI JII€CTIOBA 1 YaCTKH.

IIpu anami3zi ppa3oBux AiecniB, MU 0ayuMoO, 10 HaWYacTille BiAOYBA€ThCS
noBHE a00 YacTKOBE 3BY)XKCHHS a00, HaBMaKH, PO3IIMPEHHS 3HAYCHHSI TTOTIEPEIHBO
3aKJIaJICHOI CEMAHTHUKHM JI€CITIBHOTO KOMIIOHEHTa SIK KIJIIOUOBOIO €JIEMEHTa
dbpazoBoro giecioBa. TakMM 4YHWHOM, CEMaHTHYHA JEpHBalllsl € HalOUIbII
MPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHS (Ppa30BUX JIECIIB AHTIIMCHKOT MOBH, IO
MpeCTaBIICHl y KiHOoAUCKypcl. Hanmpukian, B3sTI 3 KIHOCTPiuoK ¢pa3oBi Ji€cioBa
to break down, boil up, get someone down, cloud over geMOHCTPYIOThH MOXiTHE
3HAUEHHSA, M0 YTBOPEHE IUIIXOM CEMaHTHYHOI JepuBaIlii, B OCHOBI SIKOTo OyJIO
MOKJIaJeHO MeTa(opuuHe MEepeHEeCeHHs1 BUXITHOro 3HayeHHs. J[o Toro x, Tpeda
3ayBa)KWTH, IO JIHTBICTUYHY MeTadopy Ta JIHTBICTUYHY METOHIMIIO BBaXKalOTh
YHIBEpCAJIbHUM MEXaHI3MOM BTOPHMHHOI HOMIHAIlT (Ppa3oBUX MIECITIB, IPH I[LOMY
JIHTBICTUYHA MeTadopa 3ycTplyaeTbcsi HAbaraTo yacTille.

[IpoananizyBaBIIM CEMaHTUYHY CTPYKTYpYy (pa3oBUX AI€CTIB aHIIHCHKOT
MOBH, 110 OEepyTh y4acTb B HOMIHAII 1 JecKpumiii (eHoMeHa «pyx», Tpeda
3a3HAYUTH, 10 OE3MOCEPEAHhO PyX MOXKE OYyTH OpPIEHTOBAHMM Ha MOYATKOBUU
NYHKT, TOUKY BiANpaBieHHs, a00 Ha KIHUEBUN MyHKT, TOUKy npuOyrTsa. dpazosi
JIIECIIOBA MPOCTOPOBOrO 3HAYEHHSI MOKYTh MaTH Pi3HI ACTIEKTYyaJIbHI BIATIHKH, TaKl
SK BUPAXEHHS MOYATKy BUHUKHEHHS Jii, MPOIOBXKEHHA Mii Ta i iHTeHcudikairis,

3aBEPIICHHS, 3aKIHYCHHS ITOBHOI BUYEPITHOCTI il 1 T.11. /{7151 mo3HaueHHST Ha3BaHUX
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aCIeKTIB pyXy B aHIJIWCHKIM MOBI IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MICISJIOTH.
Hanmpuknan nmiecmoBa 3 micisoramu UP / dOWN, TO3HA4arOTh HAMPSIMOK
NepeMIlIeHHs] BEPTUKAIILHO Bropy Ta TOHHU3Y, 1 3a3BHYail CYMpPOBOJIKYIOTHCA
CIIOBO-(DOPMOIO KIHILIEBOTO TMYHKTY TIepeMillieHHs. AJie KpiM CBOiX MPSIMHX
MPOCTOPOBHX 3HAYEHb, MAalTh 1 0€3]14 TEePeOCMUCICHUX MeTa(hOPUIHOTO
XapakTepy.

o crocyeTscst (GyHKIIOHYBaHHS (Ppa30BUX AIECTIB y KIHOAUCKYpCi, Tpebda
3a3HAYUTH, 110 (pa3oBi Ji€ciIoBa JOCUTh YacTO 3aCTOCOBYIOTHCS caMme B
KIHOJIEKCHIIl Te€pOiB B aMEPUKAHCHKUX KOMEisiX, aJPke BUKOPUCTAHHS (Dpa3oBHUX
JIECHTIB 'y KiHemaTtorpadi, e MoBa NpeACTaBieHa B HAWOUIbII HAOIMKEHIN 110
MPUPOIHOTO CHIIKYBaHHS (OPMI, BEAYTh JI0 3aKPIITUICHHS 32 TaHUMH JICKCUIYHUMHU
OJMHUIIIMU CTAaTyCy BapiaHTa, a 3rOJOM — 1 aJbTepHATHBH, IO NpPUNAIIUIA Ha
3aMiHY 3araJbHONPUIHATOI JITepaTypHOi HOpMU. HaifuacTime y mpoaHaai30BaHUX
¢binpMax Oynu BHUKOpUCTaHI (pa3oBi JII€CIOBa 3 MPOCTOPOBUMH MicCIsLIOTaMu U,
down, away, off, sx Hampukia;x come away, run away, put down, sit down, keep
down, go down, stand up, back up, hold up, back off, take off.

[IpoanamnizyBaBiu (pa3oBi di€ciioBa, Ha MPUKIAA KIHOJEKCHKH T'epOiB
aMEPUKAaHChKUX KOME[IM, KOHIENTYaJbHOI 00JacTi «MEHTajdbHa AaKTHUBHICTDHY,
OyJio BuaiIeHO 6 TaKMX OJMHMIIG B JIGKCHUII KiHOTepoiB, a came think up, go along
with, figure on, make smth up, dream up, weight up. Takum YUHOM, MOXKEMO
MiJCYyMyBaTH, IO Taki JI€CIOBa B1IOOpakarOTh OCHOBHI JIAHKHW PO3YMOBOTO
MpolLIeCy SIK TO ysiBa, OOMIpKOBYBaHHS, MPUMHSTTS PIIIEHHS, 3r0/1a, a TAKOX 1HIII
MICUXIYHI TIPOLIECH, TIOB'sI3aH1 3 MUCTIeHHIM. OOpaHuii B poOOTI MIAXiJ 10 OMHUCY
MEHTAJIbHOI JIEKCUKH JJ03BOJIMB BUBYUTH aHAJI30BaHy KOHIIENTyalbHy 00JIACTh 1 B
IJIaHl 3MICTy, 1 B IUJIaHI MOBJEHHEBOI (GOpMH, Ta 30KpeMa (YHKIIOHYBaHHS
(Gpa3oBUX AI€CIIB, U0 MO3HAYAIOTh MEHTAJIbHY JIEKCUKY B KIHOJUCKYPCI.

PosrasnyBmm paszosi gieciioBa, KOTpl BUPaKarOTh MO3UTUBHI HA HETaTHBHI
eMOIIIi JTIOJIMHA Ha TPUKJIIAJIl JIEKCUKOHY KIHOTE€pPOiB, MOXKEMO MPOCIIIIKYBaTH, 1110
OLIBIIICTh TAKUX IIECHIB K Hampukiam, WOrk up, take on smth, boil up, get to, put

smb down yTBopeHi HUIIXOM MeTaOPUUHOTO MEPEHECEHHS, SKe IPYHTYEThCS Ha
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noaAi0HOCTI TMX a0 IHIIMX O3HAK, & TAKOX ILISIXOM PO3LIMPEHHS Ta 3BY>KCHHS
NEPIIOYEProBOro 3HAUCHHS Jl€CIOBA Ta HOTo MPUITMEHHHKA (IMICISUIOTY).

®dpa3oBi Ji€CIOBa HMIMPOKO BKUBAIOTHCSI y MOBI KIHOTEpOiB, OCKIJIBKH B
TEKCTI KIHO(1IbMY MOBa MPEJCTaBICHA B CBOEMY IMEPBICHOMY BUTJISAI B PI3HUX
HANOUTBII TUIIOBMX KOMYHIKaTUBHUX KOHTeKcTax. HeoOXximHO momartu, mo MoBa
KIHOCTPIYOK, Ha BIAMIHY BIJT MOBH XYAOXHBOI JiTEepaTypH, MaKCUMaJIbHO
HaOIMKEeHa IO OpUTiHaIly, TOOTO KUBOT MOBH.

Taxkum YUHOM, OCKUJIbKH dbpazoBi J€ecIoBa BBAXKAIOThCS
MO YHKIIOHATBHUMH Ta 0araTo3HaYHUMU 32 CBOEIO MIPUPOIOI0 1 IX KOHKPETHUMN
JEKCUKO-CEMAHTHUYHUN  BaplaHT  aKTyali3y€TbCAd BHUKIOYHO B  KOHTEKCTI,
MEPCIEKTUBHUM, € BHUBUYCHHS Ta JOCHIDKEHHS (Dpa3oBHX JIECTIB HAa maTepiaii
KIHOAMCKYPCY, 30KpeMa, 3 TOYKH 30py PO3KPUTHX B HbOMY CKIJIAJIOBHX, a Came

KIHOCIIEHapI1iB Ta iX MepeKIaaiB.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of phrasal verbs of the
English language, and particularly in English-language cinematic discourse.

The object of the work is to coverage the structural-semantic and stylistic
features of the functioning of phrasal verbs in English-language cinematic
discourse.

The relevance of this research lies in the growing interest of scholars in the
problems of using phrasal verbs, due to their constant acquisition of new meanings
in colloquial style, and the widespread use of this lexical layer in English; however
their functioning is not sufficiently studied in cinematic discourse.

The practical value of the paper is that the classification of phrasal verbs and
their semantic and structural features can be successfully used in teaching special
courses in lexicology.

The definition of a “phrasal verb” is offered in the work. The structural
features of phrasal verbs include their transitivity and intransitivity. One of the
semantic features of phrasal verbs in cinematic discourse is their ability to
metaphorical transfer, which is based on the similarity of certain features, as well
as expanding and narrowing the primary meaning of the verb and its preposition
(postposition). The functioning of phrasal verbs in English-language
cinematographic discourse today is a fairly common issue, in particular the
peculiarities of the functioning of phrasal verbs denoting movement, the
conceptual area of "mental activity” and the emotiveness of phrasal verbs on the

example of movies presented in the work.

Key-words: American comedies, conceptual area of "mental activity",
cinematic discourse, metaphorical transference, phrasal verb, semantic derivation,

verbalization of feelings
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